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Des initiatives sont également prises aujourd'hui au
niveau européen. La "proposition de règlement sur l'éco-
conception pour des produits durables" propose diverses
mesures pour empêcher la destruction de produits inven-
dus. Elle contient notamment l'obligation pour les entre-
prises de communiquer le nombre de marchandises qui
seront détruites, le motif de la destruction et la possibilité
d'interdire ou non cette destruction. Le SPF Économie par-
ticipe aux discussions pour la Belgique dans le cadre du
réseau CCPIE (Comité de coordination de la politique
internationale de l'environnement) sous l'égide du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement. En outre, mes collègues Khattabi et Dermagne
sont les ministres compétents.

Ook op Europees niveau worden er vandaag initiatieven
genomen. Het "Voorstel van verordening inzake ecologisch
ontwerp voor duurzame producten" stelt verschillende
maatregelen voor om de vernietiging van onverkochte goe-
deren tegen te gaan. Het gaat onder andere om de verplich-
ting voor bedrijven om openbaar te maken hoeveel
goederen er worden vernietigd, om welke reden en de
mogelijkheid om dit al dan niet te verbieden. De FOD Eco-
nomie neemt deel aan de besprekingen voor België. Ze
doen dit binnen het kader van het CCIM-netwerk (Coördi-
natiecomité Internationaal Milieubeleid) dat onder leiding
staat van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu en waarvoor Collega's Khat-
tabi en Dermagne bevoegd zijn.

Enfin, nous devrions songer à rendre les retours obliga-
toirement payants. J'estime en effet que nous devrions
débattre sur le sujet. Les retours ont un impact économique
et écologique sur notre société et nos entreprises. Dans le
même temps, des études montrent également que de nom-
breux consommateurs n'aiment pas retourner les colis. Ils
le font surtout si les articles ne répondent pas à leurs
attentes (exemple: le vêtement ne convient pas ou n'a pas la
même apparence en réalité qu'en ligne). Ces produits sont
toujours retournés. J'estime que nous devons mieux infor-
mer les consommateurs grâce, entre autres, à des outils
techniques et à une meilleure prise de conscience du pro-
blème. En outre, nous devons également prêter attention
aux conséquences du retour gratuit pour les petites bou-
tiques en ligne. Dans tous les cas, une solution fondamen-
tale doit être décidée au niveau européen, sinon nous
créerons un désavantage concurrentiel pour nos boutiques
en ligne belges.

Moeten we tot slot niet ook eens nadenken om retourzen-
dingen verplicht betalend te maken. Voor mij mag dat
debat zeker gevoerd worden. Retourzendingen hebben een
ecologische én economische impact op onze maatschappij
en bedrijven. Tegelijk tonen studies ook aan dat heel wat
consumenten niet graag pakjes terugsturen. Ze doen dit
vooral als de items niet beantwoorden aan de verwachtin-
gen (bijv. het kledingstuk past niet of ziet er in het echt
anders uit). Die goederen zullen nog altijd terugkomen. Zo
moeten we volgens mij beter consumenten informeren via
onder anderen technische tools alsook meer bewustzijn
over de problematiek te creëren. Daarnaast moeten we ook
aandacht hebben voor de gevolgen van het gratis terugstu-
ren voor de kleine webshops. Een fundamentele oplossing
moet hoe dan ook op Europees niveau worden beslist;
anders creëren we een concurrentieel nadeel voor onze
Belgische webwinkels.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318464
Question n° 1630 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318464
Vraag nr. 1630 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sanction juridique des abus liés au droit passerelle de
crise (QO 33165C).

De juridische bestraffing van misbruiken van het crisis-
overbruggingsrecht (MV 33165C).

Il y a quelques mois, je vous ai posé une question écrite
sur le même sujet. Comme vous vous en doutez, votre
réponse m'a beaucoup déçue.

Enkele maanden geleden heb ik u een schriftelijke vraag
gesteld over hetzelfde onderwerp. Zoals u kan vermoeden,
vond ik uw antwoord toen zeer teleurstellend.
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Depuis la crise sanitaire, je poursuis avec acharnement
mon combat contre le recours abusif aux différentes
mesures d'aide fédérale et en particulier contre les abus liés
au droit passerelle de crise. Je ne suis en rien opposée au
droit passerelle de crise, dont l'utilité n'est plus à prouver.
Ce droit a toutefois fait trop souvent l'objet d'abus, voire de
fraudes.

Ik bijt me sinds de coronacrisis vast in misbruiken van de
verschillende federale steunmaatregelen en in het bijzon-
der die van het crisisoverbruggingsrecht. Ik ben absoluut
niet tegen het crisisoverbruggingsrecht, het heeft zijn nut
meer dan bewezen. Maar er is te vaak misbruik van
gemaakt en zelfs mee gefraudeerd.

Cet été, le ministre Clarinval a confirmé le recouvrement,
depuis le début de la crise, de 253 millions d'euros prove-
nant de sommes indûment perçues dans le cadre du droit
passerelle de crise. Sur ces 253 millions d'euros, 205 mil-
lions avaient effectivement déjà été récupérés.

In de zomer bevestigde minister Clarinval al dat er, sinds
het begin van de crisis, 253 miljoen euro was teruggevor-
derd van gelden die, in het kader van het crisisoverbrug-
gingsrecht, foutief waren uitgekeerd. 205 miljoen euro
daarvan werd toen al effectief gerecupereerd.

Tous les bénéficiaires n'étaient, certes, pas de mauvaise
foi, mais des sommes aussi importantes ne relèvent pas de
simples "erreurs". Je me demande dès lors dans quelle
mesure les personnes qui ont sciemment abusé du système
ont réellement été sanctionnées. En cas de fraude délibé-
rée, j'estime qu'il ne suffit pas de se contenter de récupérer
l'argent versé.

Uiteraard was niet iedereen ter kwader trouw, maar der-
gelijke grote bedragen gaan uiteraard verder dan "vergis-
singen". Ik vraag me dan ook af in hoeverre mensen die
bewust misbruik hebben gemaakt van het systeem effectief
gestraft zijn. Want in gevallen van moedwillige fraude vol-
staat het volgens mij niet om enkel het geld terug te vorde-
ren.

Vous avez affirmé que vous ne pouviez transmettre aucun
chiffre concernant les déclarations et classements sans
suite, ces données relevant de la sphère des tribunaux. Je
poserai donc mes questions différemment.

U beweerde dat u geen cijfers over aangiften en sepone-
ringen kon overmaken omdat dit tot de privacy van de
rechtbanken behoort. Daarom stel ik mijn vragen graag
anders.

1. Combien de dossiers relatifs à un recours abusif au
droit passerelle de crise ont-ils effectivement déjà été por-
tés en justice? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par
région et par année (2020, 2021 et 2022)?

1. Hoeveel dossiers rond misbruik van het crisisover-
bruggingsrecht werden effectief al doorgestuurd naar de
rechtbanken? Kan u deze cijfers opsplitsen per gewest en
per jaartal (2020, 2021 en 2022)?

2. Qui détermine si les éléments sont suffisamment
graves pour que le dossier soit porté en justice?

2. Wie bepaalt of een dossier zwaar genoeg weegt om
doorgestuurd te worden naar de rechtbank?

3. Sur la base de quels critères un dossier qui concerne un
abus lié au droit passerelle de crise est-il porté en justice?

3. Op basis van welke criteria wordt een dossier, dat
betrekking heeft op misbruik van het crisisoverbruggings-
recht, doorgestuurd naar de rechtbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1630 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1630 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
18 januari 2023 (N.):

1. Je renvoie à ma réponse du 14 octobre 2022 à la ques-
tion parlementaire n° 1426 que vous avez posée (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 96) sur le même
sujet. Contrairement à ce qui est avancé dans la formula-
tion de la question, ma réponse n'a rien à voir avec des
données qui relèvent de la sphère des tribunaux mais avec
la disponibilité de données spécifiques. Les analystes sta-
tistiques du ministère public ne peuvent fournir d'éléments
de réponse pour la présente question, étant donné que la
banque de données du Collège des procureurs généraux ne
permet pas d'identifier les affaires dans lesquelles il serait
question d'abus lié au droit passerelle de crise.

1. Ik verwijs naar mijn antwoord van 14 oktober 2022 op
de parlementaire vraag nr. 1426 (Vragen en Antwooren,
Kamer, 2022-2023, nr. 96) die u stelde over hetzelfde
onderwerp. In tegenstelling tot wat in de vraagstelling
wordt geponeerd, heeft mijn antwoord niks te maken met
privacy van de rechtbanken maar wel met de beschikbaar-
heid van specifieke data. De statistisch analisten van het
openbaar ministerie kunnen geen elementen van antwoord
verstrekken op deze vraag aangezien de gegevensbank van
het College van procureurs-generaal niet toelaat om de
zaken te identificeren waarin er misbruik zou zijn gemaakt
van het crisis overbruggingsrecht.
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Actuellement, nous travaillons encore avec des codes de
prévention et des codes d'évolution qui sont pour la plupart
globaux et ne sont donc pas suffisamment détaillés pour
pouvoir répondre aux questions. C'est un problème que
nous avons identifié depuis un certain temps et qui ne peut
pas être résolu simplement en ajoutant des codes, par
exemple.

Momenteel wordt er nog steeds gewerkt met preventie-
codes en voortgang codes die veelal overkoepelend zijn en
dus onvoldoende details bevatten om te kunnen antwoor-
den op de gestelde vragen. Dit is een probleem dat we al
enige tijd vaststellen en wat niet simpelweg op te lossen is
door bijv. codes bij te voegen.

Nous avons donc décidé de nous engager pleinement à
utiliser l'intelligence artificielle pour notre future base de
données de jugements et d'arrêts, JustJudgment, prévue
pour le 30 septembre 2023. Dès lors, tous les nouveaux
arrêts seront intégrés sous forme électronique dans une
base de données sur laquelle pourront être effectuées les
analyses nécessaires qui fourniront beaucoup plus d'infor-
mations que celle dont nous disposons aujourd'hui.

Daarom hebben we besloten om volop in te zetten op het
gebruik van artificiële intelligentie op onze toekomstige
databank vonnissen en arresten, JustJudgment, voorzien
voor 30 september 2023. Vanaf dat ogenblik zullen alle
nieuwe vonnissen in elektronische vorm opgenomen wor-
den in een databank waarop de nodige analyses kunnen
worden uitgevoerd die veel meer informatie zullen opleve-
ren dan deze waarover we vandaag beschikken.

2 et 3. La décision de poursuivre un auteur devant le tri-
bunal correctionnel relève de la compétence du procureur
du Roi, qui en apprécie l'opportunité sur la base de l'ana-
lyse du dossier de personnalité de l'auteur. Il peut égale-
ment décider de recourir à des solutions alternatives aux
poursuites.

2 en 3. De beslissing om een dader voor de correctionele
rechtbank te vervolgen is een bevoegdheid van de procu-
reur des Konings die er de opportuniteit van inschat op
basis van de analyse van het persoonlijkheidsdossier van
de dader. Hij kan ook beslissen om gebruik te maken van
alternatieven voor vervolging.

DO 2022202318916
Question n° 1678 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318916
Vraag nr. 1678 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recommandations issues du rapport d'évaluation rédigé
par Myria.

Aanbevelingen evaluatieverslag Myria.

À la suite du rapport d'évaluation annuel rédigé par
Myria concernant la traite et le trafic des êtres humains et
des recommandations contenues dans ce rapport, j'aimerais
obtenir un état d'avancement des recommandations sui-
vantes.

In navolging van het jaarlijks evaluatieverslag van Myria
aangaande mensenhandel en mensensmokkel en de aanbe-
velingen die hierin vermeld worden, kreeg ik graag de
stand van zaken met betrekking tot volgende aanbevelin-
gen.

1. La recommandation 2022/7, qui propose de fournir les
ressources nécessaires et ainsi d'assurer un solide dispositif
de détection pour les victimes les plus vulnérables dépour-
vues de moyens d'action comme les Vietnamiens.

1. Aanbeveling 2022/7 stelt het voorzien in noodzake-
lijke middelen en zo een sterk detectieapparaat garanderen
voor de meest kwetsbare slachtoffers zonder agency (bijv.
Vietnamezen).

2. La recommandation 2022/8, qui propose de recourir
aux médias sociaux comme technique d'enquête.

2. Aanbeveling 2022/8 stelt sociale media als onderzoek-
stechniek gebruiken.

3. La recommandation 2022/9, qui propose de faire
davantage usage de la collaboration internationale pour les
enquêtes complexes de trafic d'êtres humains afin de
démanteler les organisations criminelles.

3. Aanbeveling 2022/9 stelt meer inzetten op internatio-
nale samenwerking bij complexe onderzoeken naar men-
sensmokkel om criminele organisaties te ontmantelen.

4. La recommandation 2022/10, qui propose d'inscrire les
enquêtes financières de grande envergure dans le cadre
d'une approche en chaîne internationale.

4. Aanbeveling 2022/10 stelt grootschalige financiële
onderzoeken laten aansluiten bij een internationale keten-
benadering.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1678 de Madame la députée Katleen Bury
du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1678 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 09 februari
2023 (N.):

1. Le mécanisme de détection est régi par la circulaire
multidisciplinaire du 23 décembre 2016 relative à la mise
en oeuvre d'une coopération multidisciplinaire concernant
les victimes de traite des êtres humains et/ou de trafic
aggravé. Le rôle et la collaboration des différents acteurs
(magistrats, police, inspections sociales, Office des étran-
gers, centres d'accueil, etc.) y est précisé.

1. Het detectiemechanisme wordt geregeld in de multi-
disciplinaire omzendbrief van 23 december 2016 inzake de
invoering van een multidisciplinaire samenwerking met
betrekking tot de slachtoffers van mensenhandel en/of van
bepaalde zwaardere vormen van mensensmokkel. De rol
en de samenwerking van de verschillende actoren (magis-
traten, politie, sociale inspecties, Dienst Vreemdelingenza-
ken, opvangcentra, enz.) worden erin verduidelijkt.

Dans le but d'améliorer encore la détection des victimes
(notamment pour les victimes mineures et les victimes
belges), la circulaire multidisciplinaire est en cours de révi-
sion. Les différents intervenants de terrain sont associés au
projet.

De multidisciplinaire omzendbrief wordt momenteel her-
zien om de detectie van de slachtoffers nog te verbeteren
(inzonderheid voor de minderjarige slachtoffers en de Bel-
gische slachtoffers). De verschillende actoren op het ter-
rein worden hierbij betrokken.

En ce qui concerne le ministère public, diverses mesures
visent à assurer au mieux une détection optimale des vic-
times.

Met betrekking tot het openbaar ministerie strekken
diverse maatregelen ertoe een optimale detectie van de
slachtoffers zo goed mogelijk te waarborgen.

Afin d'assurer une détection optimale des victimes en ce
qui concerne les dossiers entrant le weekend et la nuit, une
fiche de garde est mise à disposition des magistrats de
garde non spécialisés.

Om voor een optimale detectie van de slachtoffers te zor-
gen met betrekking tot de dossiers die tijdens het weekend
en 's nachts binnenkomen, is er een wachtfiche ter beschik-
king gesteld van de niet-gespecialiseerde magistraten met
wachtdienst.

Cette fiche synthétise toutes les informations nécessaires
en vue de prendre les mesures utiles dès le début de
l'enquête.

Die fiche bevat een samenvatting van alle informatie die
noodzakelijk is om van bij het begin van het onderzoek de
dienstige maatregelen te nemen.

La suite de l'enquête sera ensuite assurée par le magistrat
spécialisé.

De gespecialiseerde magistraat zorgt vervolgens voor het
vervolg van het onderzoek.

La pratique révèle aussi qu'une concertation régulière
entre magistrats des différentes sections est essentielle.

Uit de praktijk blijkt ook dat regelmatig overleg tussen
magistraten van de verschillende secties van essentieel
belang is.

La COL 01/15 prévoit notamment que les magistrats de
référence traite des êtres humains se concertent avec les
collègues des sections "jeunesse": l'objectif étant d'amélio-
rer au mieux la détection d'éventuelles victimes mineures.

COL 01/15 voorziet inzonderheid erin dat de referentie-
magistraten mensenhandel overleg plegen met de collega's
van de secties "jeugd": het is de bedoeling om de detectie
van eventuele minderjarige slachtoffers zo veel mogelijk te
verbeteren.

Une formation commune rassemblant les magistrats des
sections "traite des êtres humains" et "jeunesse" est en pré-
paration et permettra d'accentuer la collaboration entre les
deux sections.

Een gemeenschappelijke opleiding voor de magistraten
van de secties "mensenhandel" en "jeugd" wordt thans
voorbereid en zal de mogelijkheid bieden de nadruk te leg-
gen op de samenwerking tussen beide secties.

Toutefois, et comme indiqué à maintes reprises par les
différents acteurs entendus à la Commission spéciale traite
et trafic d'êtres humains (TEH) de la Chambre des repré-
sentants, une détection optimale nécessite des moyens
humains en suffisance.

Een optimale detectie vereist evenwel voldoende mense-
lijke middelen, zoals de verschillende actoren die werden
gehoord in de bijzondere commissie mensenhandel van de
Kamer van volksvertegenwoordigers meermaals hebben
aangegeven.
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La sensibilisation et/ou la formation des intervenants
doivent également être privilégiées. Il faut rappeler que ce
type de dossiers se veut souvent complexe et nécessite de
longues et difficiles enquêtes.

De bewustmaking en/of de opleiding van de actoren
moet ook de voorrang hebben. Er moet erop worden gewe-
zen dat dergelijke dossiers vaak ingewikkeld zijn en lange
en moeilijke onderzoeken vereisen.

2. La criminalité actuelle recourt à des technologies
numériques pour planifier, organiser et exercer ses activités
illégales. Les services de police et la magistrature doivent
s'adapter efficacement à cette réalité. C'est un défi impor-
tant dans la lutte contre la criminalité au 21e siècle. L'utili-
sation des médias sociaux et/ou GSM occupe, depuis
quelques années un rôle prépondérant dans la lutte contre
la TEH. Cette tendance a été confirmée voire accentuée
lors de la crise sanitaire. Les évaluations des outils de poli-
tique criminelles en vigueur (COL 01/15 et COL 13/18)
confirment que les données informatiques et/ou télépho-
niques sont exploitées au mieux dans le respect des dispo-
sitions légales en vigueur.

2. De hedendaagse criminaliteit maakt gebruik van digi-
tale technologieën om haar illegale activiteiten te plannen,
te organiseren en uit te voeren. Politiediensten en magistra-
tuur moeten zich doeltreffend aan deze realiteit aanpassen.
Dit is een belangrijke uitdaging in de strijd tegen de mis-
daad in de 21e eeuw. Het gebruik van de sociale media en/
of gsm speelt sedert enkele jaren een doorslaggevende rol
in het kader van de strijd tegen mensenhandel en mensens-
mokkel. Die tendens werd bevestigd en zelfs benadrukt tij-
dens de gezondheidscrisis. De evaluaties van de geldende
instrumenten van strafrechtelijk beleid (COL 01/15 en
COL 13/18) bevestigen dat de informaticagegevens en/of
telefoniegegevens zo goed mogelijk worden geëxploiteerd
met inachtneming van de geldende wettelijke bepalingen.

Les autorités doivent dès lors impérativement faire face à
cette évolution et être en mesure d'utiliser et de maîtriser
les médias sociaux dans le cadre de leurs enquêtes. Il s'agit
de techniques d'enquêtes essentielles dans la lutte contre la
criminalité, y compris dans la lutte contre la traite et le tra-
fic d'êtres humains.

De autoriteiten moeten dan ook verplicht het hoofd bie-
den aan die evolutie en in staat zijn om de sociale media in
het kader van hun onderzoeken te gebruiken en te beheer-
sen. Het gaat om essentiële onderzoekstechnieken in de
strijd tegen de criminaliteit, daaronder begrepen in de strijd
tegen mensenhandel en mensensmokkel.

La police mise donc pleinement sur la transformation
numérique de la police intégrée et, à cet égard, les besoins
ICT (Information and Communication Technologies) spé-
cifiques de la police judiciaire fédérale sont examinés,
notamment en ce qui concerne la recherche sur Internet.
Depuis plusieurs années, la Police Judiciaire Fédérale
(PJF) dispose de l'unité centrale DJSOC/I2-IRU, spéciali-
sée dans les recherches sur Internet. Ce service travaille
principalement sur des dossiers liés au terrorisme, au radi-
calisme, à la propagande et à l'extrémisme violent. En
outre, chaque direction déconcentrée de la PJF compte au
moins un enquêteur de référence spécialisé dans la
recherche sur Internet.

Bij de politie wordt er dan ook volop ingezet op de digi-
tale transformatie van de geïntegreerde politie en hierbij
wordt ook gekeken naar de specifieke ICT (Information
and Communication Technologies)-behoeften voor de
Federale Gerechtelijke Politie (FGP), waaronder de inter-
netrecherche in het bijzonder. De FGP beschikt sinds ver-
schillende jaren over de centrale eenheid DJSOC/I2-IRU
die gespecialiseerd is in internetopsporingen. Deze dienst
werkt vernieuwend niveaulezen op dossiers met betrekking
tot terrorisme, radicalisme, propaganda en gewelddadig
extremisme. Daarnaast heeft elke gedeconcentreerde direc-
tie van de FGP ten minste één referentieonderzoeker
gespecialiseerd in internetrecherche.

Au sein des unités de la PJF, des formations et des pro-
cessus d'investigation sont développés sur Internet et sont
diffusés.

Binnen de eenheden van de FGP zijn opleidingen en
onderzoeksprocessen op het web ontwikkeld en worden
deze verspreid.

3 et 4. La PJF est un acteur particulièrement dynamique
dans le cadre des plans d'action européens qui s'inscrivent
dans le cycle politique EMPACT (European Multidiscipli-
nary Platform Against Criminal Threats) du Conseil euro-
péen. C'est notamment le cas pour EMPACT THB
(Trafficking in Human Beings) et FII (Facilitation of Ille-
gal Immigration), tous deux consacrés à la traite et au trafic
des êtres humains.

3 en 4. De FGP is een bijzonder dynamische actor in het
kader van de Europese actieplannen die deel uitmaken van
de EMPACT (European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats)-beleidscyclus van de Europese
Raad. Dit is met name het geval in het EMPACT THB
(Trafficking in Human Beings) en FII (Facilitation of Ille-
gal Immigration), die beide gewijd zijn aan mensenhandel
en -smokkel.
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Les actions coordonnées avec nos partenaires européens
se sont multipliées ces dernières années et ont délivré des
résultats probants au niveau judiciaire.

Het aantal gecoördineerde acties met onze Europese part-
ners is de afgelopen jaren verveelvoudigd, met overtui-
gende resultaten op justitieel niveau.

Les arrondissements sont continuellement sensibilisés
afin de favoriser la collaboration internationale et de déta-
cher les enquêteurs et les magistrats de leur vision locale.

De arrondissementen worden voortdurend gesensibili-
seerd om de internationale samenwerking te bevorderen en
onderzoekers en magistraten uit hun lokale visie te halen.

De l'expérience des magistrats, la coopération varie fort
d'un pays à l'autre, voire parfois d'un interlocuteur à l'autre
au sein d'un même pays. C'est la raison pour laquelle, afin
de créer des contacts, le Collège des procureurs généraux
veille à être représenté lorsque des délégations étrangères
viennent en Belgique pour comprendre notre système juri-
dique TEH et trafic.

De ervaring van de magistraten leert dat de samenwer-
king sterk varieert naargelang van het land en soms zelfs
naargelang van de gesprekspartner binnen eenzelfde land.
Daarom zorgt het College van procureurs-generaal ervoor
dat het, teneinde contacten te creëren, wordt vertegenwoor-
digd wanneer buitenlandse delegaties naar België komen
om ons rechtssysteem inzake mensenhandel en mensens-
mokkel te begrijpen.

DO 2022202319025
Question n° 1685 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319025
Vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Crossborder. - Recettes. Crossborder. - Inkomsten.
Le système Crossborder a vu le jour en 2017. Il s'agit

d'une plateforme permettant un suivi, une perception et un
recouvrement plus efficaces des amendes routières et
pénales des contrevenant belges et étrangers.

In 2017 zag Crossborder het licht, een platform dat de
opvolging, inning en invordering van verkeers- en penale
boetes van Belgen en buitenlanders efficiënter doet verlo-
pen.

Depuis 2021, le budget prévoit des recettes nettes récur-
rentes supplémentaires de 100 millions d'euros découlant
du système Crossborder. La Cour des comptes a toutefois
remis en question cette estimation à plusieurs reprises. En
effet, du côté des dépenses, les crédits destinés à soutenir la
plateforme augmentent en raison du recrutement planifié
de personnel supplémentaire, ainsi que de l'augmentation
des dépenses de fonctionnement et d'informatique. En
outre, certains points d'action prévus afin d'améliorer la
perception des amendes routières prennent du retard.

Sinds 2021 voorziet de begroting in een extra terugke-
rende netto-ontvangst van 100 miljoen euro uit Crossbor-
der. Het Rekenhof plaatste echter meermaals vraagtekens
bij die raming. Aan uitgavenkant nemen de kredieten voor
de ondersteuning van het platform immers toe, wegens de
geplande aanwerving van extra personeel, alsook stijgende
werkings- en informatica-uitgaven. Bovendien lopen een
aantal van de voorziene actiepunten ter verbetering van de
inning van de verkeersboetes vertraging op.

1. Quel était le montant total des recettes annuelles du
système Crossborder pour 2021 et 2022?

1. Hoeveel bedroeg het totaal aan ontvangsten uit Cross-
border jaarlijks voor 2021 en 2022?

2. Quel était le montant total des dépenses destinées au
soutien de la plateforme pour 2021 et 2022? Veuillez four-
nir une ventilation par poste de dépenses.

2. Hoeveel bedroeg het totaal aan uitgaven voor de
ondersteuning van het platform voor 2021 en 2022? Graag
een opsplitsing per uitgavenpost.

3. Quel était le montant net des recettes du système
Crossborder pour 2021 et 2022?

3. Hoeveel bedroegen de netto-ontvangsten uit Crossbor-
der voor 2021 en 2022?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 avril 2023, à la
question n° 1685 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 april 2023, op
de vraag nr. 1685 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.):

Depuis 2018, la Justice mise fortement sur la numérisa-
tion et l'optimisation de différents services et processus au
sein de la chaîne pénale. La sécurité routière reste une prio-
rité et constitue un élément essentiel. En 2022, après les
années de coronavirus, le nombre de victimes de la circula-
tion sur les routes belges a de nouveau connu une légère
hausse. Avec 52 personnes tuées sur la route par million
d'habitants, notre pays fait piètre figure par rapport aux
pays voisins. Ce nombre s'élève à 35 aux Pays-Bas, à 34 en
Allemagne et à 49 en France.

Justitie zet sinds 2018 sterk in op de digitalisering en
optimalisering van verschillende diensten en processen
binnen de strafrechtelijke keten. Verkeersveiligheid blijft
een prioriteit en dat is nodig. Het aantal verkeersslachtof-
fers op de Belgische wegen ging in 2022, na de coronaja-
ren, weer in licht stijgende lijn. Ons land doet het ook
slechter dan de buurlanden met 52 verkeersdoden per mil-
joen inwoners. In Nederland zijn dat er 35, Duitsland 34 en
in Frankrijk 49.

En 2022, la Justice, et plus particulièrement l'équipe
Crossborder, a coordonné des actions relatives à la sup-
pression des marges de tolérance et des quotas sur les auto-
routes. Pour ce faire, la Justice et la police ont uni leurs
efforts et depuis l'été 2022, les quotas et les marges de tolé-
rance ne sont plus appliqués sur les autoroutes. Grâce à de
telles initiatives, la vitesse pratiquée est réduite et la sécu-
rité routière, renforcée. En 2023, c'est au tour des routes
régionales: conjointement avec l'Intérieur, la police et les
entités fédérées, Crossborder s'impliquera dans différents
projets pilotes et dans l'élaboration d'un plan d'approche
national.

Justitie en meer bepaald het Crossborder team coördi-
neerde in 2022 de acties rond het afschaffen van tolerantie-
marges en quota op de snelwegen. Justitie en politie
sloegen hiervoor de handen in elkaar en sinds de zomer
van 2022 zijn er geen quota en tolerantiemarges meer op
de snelwegen. Door dergelijke initiatieven wordt de gere-
den snelheid verlaagd en is er een verhoging van de ver-
keersveiligheid. In 2023 is het de beurt aan de regionale
wegen, waar Crossborder samen met Binnenlandse Zaken,
politie en de deelstaten inzet op verscheidene pilootprojec-
ten en het opmaken van een nationaal plan van aanpak.

En 2022, le nombre de collaborateurs de la police fédé-
rale chargés de l'examen des radars et de l'établissement
des procès-verbaux est passé de 69 en 2021 à 102 en 2022.
En juillet 2022, le parquet de la sécurité routière a égale-
ment été créé. Il veille à ce que la Justice soit en mesure
d'assurer un suivi uniforme de tous les excès de vitesse. En
outre, Crossborder travaille à une nouvelle extension du
bouclier de caméras. En 2023, Crossborder mettra égale-
ment en place des initiatives en matière de constatation des
véhicules non assurés et en défaut de contrôle technique.

In 2022 is het aantal medewerkers bij de federale politie
die instaan voor de uitlezing van de snelheidscamera's en
het opstellen van een proces-verbaal gestegen van 69 in
2021 naar 102 in 2022. In juli 2022 werd eveneens het par-
ket voor de verkeersveiligheid opgericht. Dit parket zorgt
ervoor dat Justitie in staat is om alle overtredingen op een
uniforme manier op te volgen. Daarnaast werkt Crossbor-
der op een verdere uitbreiding van het cameraschild. In
2023 gaat Crossborder eveneens initiatieven opzetten rond
de vaststellingen van de onverzekerde en ongekeurde voer-
tuigen.

Toutes ces initiatives visent à accroître considérablement
les probabilités d'intercepter les contrevenants. Nous
observons une hausse du nombre de perceptions immé-
diates envoyées en 2022 par rapport à 2021. Le nombre
total de perceptions immédiates est passé de 4,9 millions
en 2021 à 6,2 millions en 2022.

Al deze initiatieven zorgen voor een aanzienlijke verho-
ging van de pakkans. We zien een stijging van het aantal
verstuurde onmiddellijke inningen in 2022 ten opzichte
van 2021. Het totaal aantal onmiddellijke inningen stijgt
van 4,9 miljoen in 2021 naar 6,2 miljoen in 2022.

Dans le cadre de l'objectif du gouvernement visant à
générer 100 millions d'euros de recettes fédérales supplé-
mentaires par an, ces mesures ont donc permis d'engranger
des recettes fédérales nettes de 109 millions d'euros en
2022. Pour 2021, ce montant était de 56 millions d'euros.

Bovenstaande leidde in 2022 dus tot netto federale
inkomsten van 109 miljoen euro in het kader van de over-
heidsdoelstelling van 100 miljoen euro extra federale
inkomsten per jaar. Voor 2021 bedroeg dit 56 miljoen euro.
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Depuis le 23 août 2021, les dépenses de Crossborder sont
couvertes pour la redevance administrative. Cette rede-
vance a été créée dans le but de responsabiliser le citoyen
vis-à-vis des frais liés à l'amende. La redevance a été ins-
crite dans la loi-programme du 21 juin 2021 et couvre les
frais opérationnels et administratifs réels liés à l'impres-
sion, au traitement et à l'envoi des courriers de notification
d'amende. Il s'agit plus spécifiquement des frais adminis-
tratifs, des frais de fonctionnement opérationnels, de la
maintenance des systèmes ICT (Information and Commu-
nication Technologies), des frais de licence, des frais de
secrétariat et des frais de correspondance. La redevance
administrative a généré 49,9 millions d'euros en 2022 et
couvre exclusivement les frais exposés. En 2021, la rede-
vance administrative a été appliquée pendant quatre mois
et a généré 10 millions d'euros.

De uitgaven van Crossborder worden sinds 23 augustus
2021 gedekt voor de administratieve toeslag. Deze toeslag
is in het leven geroepen met als doel de burger te responsa-
biliseren voor de kosten die met de boete gepaard gaan. De
toeslag werd ingeschreven in de programmawet van
21 juni 2021 en dekt de reële operationele en administra-
tieve kosten voor het printen, behandelen en versturen van
boetebrieven. Meer specifiek betreft het de administratie-
kosten, de operationele functioneringskosten, het onder-
houden van de ICT (Information and Communication
Technologies)-systemen, de licentiekosten, de secretari-
aats- en correspondentiekosten. De administratieve toeslag
leverde in 2022 49,9 miljoen euro op en dekt uitsluitend de
gemaakte kosten. In 2021 was de administratieve toeslag
vier maanden van toepassing en leverde deze 10 miljoen
euro op.

L'accroissement du risque de verbalisation n'a pas seule-
ment un effet positif sur la sécurité routière, mais a égale-
ment un impact financier. Les recettes supplémentaires
sont également investies dans la mise en oeuvre d'initia-
tives supplémentaires en matière de sécurité routière.

De stijgende pakkans heeft niet alleen een positief effect
op de verkeersveiligheid maar heeft ook een financiële
impact. De meerinkomsten worden evenwel ingezet om
bijkomende verkeersveiligheidsinitiatieven te nemen.

DO 2022202319096
Question n° 1694 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319096
Vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Postes de coûts divers. Diverse kostenposten.
Je souhaiterais obtenir des informations supplémentaires

sur les crédits suivants du SPF Justice.
Graag een verder inzicht inzake de volgende kredieten

van de FOD Justitie.
1. Pouvez-vous fournir une énumération détaillée de

l'ensemble des coûts englobés dans l'article budgétaire
A.B. 12 56 03 12.11.40 (frais de justice en matière crimi-
nelle, correctionnelle et de police)?

1. Graag een uitgebreide opsomming van welke kosten
allemaal vervat zitten in het begrotingsartikel B.A. 12 56
03 12.11.40 (gerechtskosten in criminele, correctionele en
politiezaken).

2. Quel est le coût annuel des interprètes dans le cadre
des procédures judiciaires (pénales)? Pouvez-vous fournir
un relevé pour les cinq dernières années en indiquant
l'article budgétaire où ce coût est comptabilisé?

2. Wat is de jaarlijkse kostprijs van de tolken in gerechte-
lijke (straf)procedures? Graag een overzicht voor de afge-
lopen vijf jaar, met vermelding van het desbetreffende
begrotingsartikel waar deze kost geboekt wordt.

3. Quel est le coût annuel des avocats qui défendent l'État
belge dans les affaires relatives aux étrangers? Pouvez-
vous fournir un relevé pour les cinq dernières années en
indiquant l'article budgétaire où ce coût est comptabilisé?

3. Wat is de jaarlijkse kostprijs van advocaten die optre-
den voor de Belgische Staat in vreemdelingenzaken?
Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaar, met ver-
melding van het desbetreffende begrotingsartikel waar
deze kost geboekt wordt.

4. Une partie des IDP (Internally Displaced Persons)
ukrainiennes a été affectée en 2022 au budget du Service
des Tutelles (2.098.698 euros, 593.600 euros et 55.000
euros).

4. Een deel van de IDP (Internally Displaced Persons)
Oekraïne werd in 2022 toegewezen aan het budget van de
dienst voogdij (2.098.698 euro, 593.600 euro en 55.000
euro).
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Ce budget a-t-il été affecté aux mineurs ukrainiens ou
une partie de ce budget a-t-elle été (également) affectée
aux demandeurs d'asile (mineurs étrangers non accompa-
gnés)? Dans l'affirmative, dans quelle mesure?

Werd dit budget aangewend ten behoeve van Oekraïense
minderjarigen of werd (eveneens) een deel van dit budget
aangewend voor asielzoekers (niet-begeleid minderjarige
vreemdelingen)? Zo ja, in welke mate?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1694 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1694 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Vermeersch van 20 februari 2023 (N.):

1. Frais compris dans l'article budgétaire (A.B.) 12 56 03
12.11.40.

1. Kosten vervat in begrotingsartikel (B.A.) 12 56 03
12.11.40.

Confer manuel qualité frais de justice en matière pénale; Confer kwaliteitshandboek gerechtskosten in strafzaken;
Dans un sens très large, les frais de justice peuvent être

définis comme tous les coûts liés à la conduite d'une procé-
dure devant un tribunal ou dans le cadre d'une procédure en
cours. Ces frais peuvent être très variés, tels que les frais
d'huissier, les frais d'avocat (dans ce cas, uniquement les
frais d'avocat pro deo et de procédure), les frais de services
techniques tels que les serruriers, les sociétés de remor-
quage et de stockage, les frais d'expertise médicale (méde-
cins légistes, psychologues, psychiatres, etc.). Il y a aussi
les coûts des opérateurs de télécommunications, les coûts
des tests ADN, les coûts des tests salivaires, etc.

In zeer ruime zin kunnen gerechtskosten omschreven
worden als alle kosten die verband houden met het voeren
van een procedure voor een rechtbank of een lopende pro-
cedure. Deze kosten kunnen zeer uiteenlopend zijn zoals
de kosten van de gerechtsdeurwaarder, advocaatkosten (in
dit geval alleen pro Deo- en rechtsplegingskosten), kosten
voor technische prestaties zoals slotenmakers, takel- en
stallingsbedrijven, kosten voor medische expertise (wets-
dokters, psychologen, psychiaters, enz.). Daarnaast zijn er
nog de kosten aan telecomoperatoren, kosten voor DNA-
onderzoek, kosten voor speekseltesten enz.

En termes simples, il s'agit des frais générés après qu'un
magistrat (ou un membre compétent d'un service de police
ou d'inspection) a désigné un prestataire de services pour
traiter un dossier pénal afin de l'assister dans certaines
affaires pour lesquelles il ne dispose pas des connais-
sances, des compétences et du matériel suffisants.

Eenvoudig gesteld gaat het om kosten die zijn ontstaan,
nadat een magistraat (of een bevoegd lid van een politie- of
inspectiedienst) voor de behandeling van een strafdossier
een prestatieverlener heeft aangesteld om hem te helpen bij
bepaalde aangelegenheden, waarvoor hijzelf niet over vol-
doende kennis, kunde en materiaal beschikt.

On parle de frais de justice en matière pénale lorsque la
désignation du prestataire de services poursuit un ou plu-
sieurs objectifs énumérés dans la loi concernant les frais de
justice en matière pénale. Il s'agit des objectifs suivants:

Er is sprake van gerechtskosten in strafzaken als de aan-
stelling van de prestatieverlener één of meerdere doelen
nastreeft die zijn opgesomd in de wet gerechtskosten in
strafzaken. Het gaat om de volgende doelstellingen:

- la recherche de la vérité: il s'agit d'un objectif général
qui en fait doit toujours jouer un rôle. Exemple: un témoin
a vu les faits, mais son récit n'est pas exempt de contradic-
tions. Le juge d'instruction demande à un psychologue de
procéder à une enquête sur la crédibilité du témoin;

- het zoeken naar de waarheid: dit is een algemene doel-
stelling die eigenlijk altijd een rol moet spelen. Bijv. een
getuige heeft de feiten zien gebeuren, maar zijn verhaal is
niet vrij van tegenstrijdigheden. De onderzoeksrechter
vraagt een psycholoog om een onderzoek te doen naar de
geloofwaardigheid van de getuige;

- l'estimation des éléments du dossier dépassant les
connaissances personnelles du requérant à cause, entre
autres, de leur nature technique: il est question ici de faire
procéder à une expertise dans laquelle l'expert doit rendre
un avis au juge, p. ex. l'avis d'un expert en matière de rou-
lage ou celui d'un psychiatre;

- het inschatten van de elementen van het dossier die de
persoonlijke kennis van de opdrachtgever overstijgen
wegens onder andere hun technische aard: hier gaat het om
het laten uitvoeren van een deskundigenonderzoek waarbij
de deskundige aan de rechter een advies moet bezorgen,
bijv. het advies van een verkeersdeskundige of het advies
van een psychiater;
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- l'examen et la clarification d'un dossier complexe: c'est
plutôt rare, mais parfois il est utile de faire analyser un dos-
sier très volumineux et/ou complexe par un expert pour
que le dossier soit plus compréhensible, plus lisible et plus
pratique pour le juge;

- het onderzoeken en overzichtelijk maken van een com-
plex dossier: dit is eerder zeldzaam, maar soms is het nut-
tig om een zeer omvangrijk en/of ingewikkeld dossier te
laten bestuderen door een deskundige zodat het dossier
begrijpelijker, beter leesbaar en beter bruikbaar wordt voor
de rechter;

- la traduction du dossier ou de certaines parties du dos-
sier à partir ou vers une langue utilisable pour la procédure,
ou compréhensible pour la partie qui bénéficie de l'assis-
tance judiciaire: sont concernés ici la traduction et l'inter-
prétation pour le juge même, le ministère public, l'inculpé
qui bénéficie ou non de l'assistance judiciaire et son
conseil. Les agents chargés de l'information, le parquet, le
juge d'instruction et les juges doivent faire appel à un inter-
prète juré s'ils ne comprennent pas la langue utilisée par les
parties. Les parties qui ne comprennent pas la langue de la
procédure ont le droit de se faire assister par un interprète.
Chaque inculpé a, en effet, le droit de pouvoir suivre cor-
rectement son procès et de se défendre en connaissance de
cause. En outre, l'inculpé a droit également à la traduction
de documents qu'il doit pouvoir comprendre pour pouvoir
bénéficier d'un procès équitable;

- het vertalen van het dossier of delen ervan vanuit of
naar een taal bruikbaar voor de procedure, of verstaanbaar
voor de partij die geniet van rechtsbijstand: dit heeft
betrekking op het vertalen en tolken voor de rechter zelf,
het openbaar ministerie, de verdachte die al dan niet geniet
van rechtsbijstand, en zijn raadsman. Agenten die belast
zijn met het opsporingsonderzoek, het parket, de onder-
zoeksrechter en de rechters moeten beroep doen op een
beëdigd tolk als zij de taal die gebruikt wordt door de par-
tijen niet begrijpen. Partijen die de taal van de procedure
niet verstaan hebben het recht om zich te laten bijstaan
door een tolk. Elke verdachte heeft immers het recht om
zijn proces degelijk te kunnen volgen en zich met kennis
van zaken te kunnen verdedigen. Daarnaast heeft de ver-
dachte ook recht op de vertaling van documenten die hij
moet kunnen begrijpen om een eerlijk proces te kunnen
krijgen;

- l'examen de l'état physique et/ou mental des personnes
vivantes et décédées concernées par l'affaire: cela com-
prend toutes sortes d'examens médicaux qui peuvent être
pratiqués tant sur une personne vivante que sur une per-
sonne décédée. Lorsqu'une personne est entendue comme
suspect et est en outre privée de sa liberté, elle a droit à une
assistance médicale;

- het onderzoeken van de fysieke en/of mentale toestand
van de bij de zaak betrokken levende en overleden perso-
nen: dit omvat allerhande medische onderzoeken die uitge-
voerd kunnen worden op zowel een levend als een
overleden persoon. Wanneer een persoon als verdachte
wordt verhoord en daarbij van zijn vrijheid wordt beroofd,
heeft deze persoon recht op medische bijstand;

- tout examen spécialisé utile de biens mobiliers et
immobiliers, matériels et immatériels et de documents: ici,
il s'agit principalement d'analyses de traces effectuées en
laboratoire;

- elk nuttig specialistisch onderzoek van roerende en
onroerende, materiële en immateriële zaken en van docu-
menten: hier gaat het voornamelijk om sporenonderzoeken
die worden uitgevoerd in een laboratorium;

- l'analyse ou synthèse de dossiers fiscaux, sociaux,
comptables, économiques, juridiques ou scientifiques:
l'objectif ici est de dépister la criminalité en col blanc clas-
sique, généralement associée à la fraude. En d'autres
termes, il s'agit d'infractions économiques;

- de analyse of synthese van fiscale, sociale, boekhoud-
kundige, economische, juridische of wetenschappelijke
dossiers: het doel hier is het opsporen van typische witte-
boordencriminaliteit, die meestal te maken heeft met
fraude. Het gaat hier met andere woorden om economische
misdrijven;

- l'exécution des opérations techniques nécessaires ou
utiles en vue d'un traitement efficace du dossier: il s'agit ici
de faire appel à l'aide d'un technicien comme un serrurier
pour ouvrir une porte ou une serrure, un plongeur, un ser-
vice de remorquage, etc.;

- het uitvoeren van nodige of nuttige technische hande-
lingen met het oog op een efficiënte behandeling van het
dossier: dit betreft het inroepen van de hulp van een techni-
cus zoals een slotenmaker om een deur of een kluis te ope-
nen, een duiker, een takeldienst, enz.;
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- l'octroi de l'assistance matérielle et humaine urgente à la
victime, tel que le nettoyage du lieu de l'infraction ou la
réparation des dommages causés à l'habitation de la vic-
time, pour éviter la victimisation secondaire. Il s'agit en fait
de frais de justice indirects ajoutés récemment afin d'épar-
gner aux victimes ou aux membres de leur famille les
conséquences pénibles de l'infraction;

- het verlenen van dringende materiële en humane bij-
stand aan het slachtoffer, zoals het reinigen van de plaats
van het misdrijf of het herstel van de schade veroorzaakt
aan de woning van het slachtoffer, om secundaire victimi-
satie te vermijden. Dit is eigenlijk een onrechtstreekse
gerechtskost die vrij recent werd toegevoegd om de slacht-
offers of familieleden van de slachtoffers de pijnlijke
gevolgen van het misdrijf te besparen;

- indemniser des dégâts matériels causés par l'exécution
de missions policières légitimes: il s'agit ici principalement
de l'indemnisation du dommage causé par la police dans le
cadre de l'exercice de sa mission légale;

- het vergoeden van materiële schade ontstaan bij de uit-
voering van wettige politieopdrachten: het gaat hier in
hoofdzaak om het vergoeden van schade die werd veroor-
zaakt door de politie bij de uitvoering van haar wettige
taak;

- remettre dans leur état d'origine des biens qui ont été
endommagés ou dont la valeur a été diminuée par la prépa-
ration ou la commission d'un délit;

- het herstellen in hun oorspronkelijke toestand van goe-
deren die door het voorbereiden of plegen van een misdrijf
werden beschadigd of in waarde verminderd zijn;

- acquérir des matériaux ou des moyens spécialisés et
déterminés dont les chercheurs et les organisations aux-
quelles ils appartiennent ne disposent pas et qui sont indis-
pensables pour la réussite d'une enquête spécifique. Il s'agit
ici de nouvelles méthodes, de nouvelles techniques et de
nouveaux outils qui n'étaient pas encore connus au moment
où a été dressée cette liste d'objectifs, mais qui pourront
néanmoins être utiles dans l'avenir. Cela nécessite toutefois
l'autorisation du ministre de la Justice. En outre, la fiabilité
de ces nouvelles techniques et nouveaux moyens dispo-
nibles doit être démontrée.

- het verwerven van welbepaalde gespecialiseerde mate-
rialen of hulpmiddelen waarover de onderzoekers en de
organisaties waartoe ze behoren niet beschikken en die
onontbeerlijk zijn voor het welslagen van een bepaald
onderzoek. Het gaat hier om nieuwe methodes, technieken
en hulpmiddelen die nog niet gekend waren op het ogen-
blik van het opmaken van deze lijst met doelstellingen,
maar die toch nuttig kunnen zijn in de toekomst. Hiervoor
is wel de toelating van de minister van Justitie nodig.
Bovendien zal ook de betrouwbaarheid van deze nieuwe
beschikbare technieken en middelen moeten worden aan-
getoond.

L'établissement d'une liste limitative de frais de justice en
matière pénale n'est pas possible puisque pratiquement
tous les frais en la matière peuvent entrer en ligne de
compte pour autant qu'il soit satisfait à un ou plusieurs des
objectifs décrits ci-dessus.

Het opstellen van een limitatieve lijst van gerechtskosten
in strafzaken is niet mogelijk aangezien bijna alle kosten
hiervoor in aanmerking kunnen komen, als er maar vol-
daan is aan één of meerdere van de hierboven beschreven
doelstellingen.

2. Frais liés à l'interprétation dans les procédures judi-
ciaires (en matière pénale) au cours des cinq dernières
années:

2. Kostprijs van tolken in gerechtelijke (straf)procedures
de afgelopen vijf jaar:

- 2022: 17.121.384 euros; - 2022: 17.121.384 euro;
- 2021: 15.316.890 euros; - 2021: 15.316.890 euro;
- 2020: 16.960.379 euros; - 2020: 16.960.379 euro;
- 2019: 15.538.333 euros; - 2019: 15.538.333 euro;
- 2018: 14.761.901 euros. - 2018: 14.761.901 euro.
Les frais sont imputés sur l'A.B. 12 56 03 12.11.40. De kosten worden geboekt op de B.A. 12 56 03 12.11.40.
3. En ce qui concerne les procédures devant la Cour euro-

péenne des droits de l'homme, la représentation est en prin-
cipe assurée par les agents permanents devant cette Cour
(SPF Justice).

3. Voor wat betreft de procedures voor het Europees Hof
voor de Rechten van de Mens, wordt de vertegenwoordi-
ging in principe opgenomen door de vaste agenten voor dit
Hof (FOD Justitie).
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Ce n'est que dans certains cas qu'il est fait appel à un avo-
cat externe. En ce qui concerne les dossiers d'asile, les
montants suivants d'honoraires d'avocats externes ont été
payés:

Enkel in bepaalde gevallen wordt er een beroep gedaan
op een externe advocaat. Voor wat betreft asielzaken wer-
den de volgende bedragen aan externe advocatenkosten
betaald:

- 2022: 16.321,29 euros; - 2022: 16.321,29 euro;
- 2021: 33.686,02 euros; - 2021: 33.686,02 euro;
- 2020: 144.924,56 euros; - 2020: 144.924,56 euro;
- 2019: 10.090,67 euros; - 2019: 10.090,67 euro;
- 2018: 22.910,13 euros. - 2018: 22.910,13 euro.
Pour 2020, il convient de noter qu'il s'agit d'un arriéré

d'honoraires d'avocats à facturer sur plusieurs années anté-
rieures.

Voor 2020 moet worden opgemerkt dat dit een achter-
stand betreft van advocatenkosten die op verschillende
voorgaande jaren moeten worden aangerekend.

Le coût annuel des avocats agissant pour l'État belge
dans les affaires relatives aux étrangers dans d'autres pro-
cédures relève de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Asile et à la Migration.

De jaarlijkse kostprijs van advocaten die optreden voor
de Belgische Staat in vreemdelingenzaken in andere proce-
dures valt onder de bevoegdheid van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

4. Les budgets que vous citez concernent tous les dépar-
tements de la Justice et pas seulement le Service des
Tutelles.

4. De budgetten die u citeert betreffen alle departementen
van Justitie en niet enkel de dienst Voogdij.

Les moyens provenant de la provision interdépartemen-
tale (PID) Ukraine ont servi à renforcer le Service des
Tutelles afin qu'il puisse exécuter toutes ses missions
légales.

De middelen op de interdepartementale provisie (IDP)
Oekraïne dienden ter versterking van de dienst Voogdij om
al zijn wettelijke opdrachten kunnen uitvoeren.

Ces fonds ont permis au service d'embaucher onze nou-
veaux employés. Huit employés ont déjà commencé, trois
doivent encore être sélectionnés. Il s'agit d'assistants
sociaux, pour lesquels il y a actuellement une pénurie sur le
marché du travail.

Met deze middelen kon de dienst elf nieuwe medewer-
kers aannemen. Acht medewerkers zijn reeds gestart, drie
moeten nog geselecteerd worden. Het betreft sociaal assis-
tenten, waarvoor er momenteel een krapte is op de arbeids-
markt.

Cette injection de personnel a permis de sélectionner et
de former de nouveaux tuteurs. Un premier groupe d'envi-
ron 80 tuteurs a commencé en février 2023, et un deuxième
groupe de 65 tuteurs commencera en mai.

Met deze personeelsinjectie was het mogelijk nieuwe
voogden te selecteren en op te leiden. Een eerste groep van
zo'n 80 voogden is gestart in februari 2023, een tweede
groep van 65 voogden zal in mei starten.

Les dossiers ukrainiens doivent être analysés en profon-
deur avant de désigner un tuteur. P. ex. il faut examiner
avec qui les jeunes séjournent ici, souvent des parents
proches, mais la question est de savoir s'ils exercent égale-
ment l'autorité parentale. Dans certains cas, il faut saisir le
juge de paix pour mettre en place une tutelle ad hoc. Ces
analyses se déroulent désormais sans difficulté.

De Oekraïense dossiers moeten eerst grondig geanaly-
seerd worden alvorens we een voogd aanstellen. Zo dient
onderzocht te worden met wie de jongeren hier verblijven,
vaak naaste familie maar de vraag is of zij ook het ouder-
lijk gezag uitoefenen. In sommige dossiers moet worden
doorverwezen naar de vrederechter om de ad hoc voogdij
op te starten. Deze analyses beginnen nu vlot te lopen.

Le service avait déjà pris du retard dans l'affectation des
jeunes Afghans et manquait de tuteurs au début de l'année
2022. Il est également difficile de trouver des tuteurs sala-
riés (pénurie sur le marché du travail, financement structu-
rel). Étant donné que les jeunes Ukrainiens ont obtenu un
droit de séjour immédiat et l'accès à presque tous les droits,
la priorité a été donnée aux autres nationalités dans le pro-
cessus de nomination, car ils se trouvaient dans les centres
d'accueil et ne pouvaient autrement pas entamer leur procé-
dure d'asile.

De dienst had begin 2022 al een achterstand in het aan-
stellen van Afghaanse jongeren en een tekort aan voogden.
Ook werknemer-voogden vinden was/is moeilijk (krapte
arbeidsmarkt, structurele financiering). Omdat Oekraïense
jongeren onmiddellijk verblijfsrecht kregen en toegang
hadden tot vrijwel alle rechten, werd bij de aanstelling
voorrang gegeven aan de andere nationaliteiten omdat zij
in de opvangcentra zaten en hun asielprocedure anders niet
kon aanvatten.
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Les moyens issus de la PID Ukraine ont donc principale-
ment servi à renforcer le service des Tutelles en termes de
personnel. Au moment de verser les créances aux tuteurs,
celles-ci ont également été utilisées pour d'autres nationali-
tés. Il n'est pas possible de faire la distinction dans les
comptes. Tant pour les fonds ordinaires que pour les PID, il
y a parfois des déficits, parfois des sous-utilisations.
Cependant, les dépenses relatives aux tutelles sont toujours
nécessaires pour répondre à l'obligation légale, à savoir la
désignation d'un tuteur pour un mineur non accompagné.

De middelen van IDP Oekraïne dienden dus in de eerste
plaats om de dienst Voogdij te versterken met personeel.
Bij de uitbetaling van de schuldvorderingen aan de voog-
den werden deze ook gebruikt voor andere nationaliteiten.
Het is niet mogelijk om de onderverdeling te maken in de
boekhouding. Zowel bij gewone middelen als bij IDP's zijn
er soms tekorten, soms is er een onderbenutting. De uitga-
ven voor voogdijen zijn echter steeds noodzakelijk om aan
de wettelijke verplichting, het aanstellen van een voogd
voor een niet begeleide minderjarige, te voldoen.

DO 2022202319195
Question n° 1706 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319195
Vraag nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Évaluation de la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus
accessible l'assurance protection juridique.

Evaluatie van de wet van 22 april 2019 tot het toegankelij-
ker maken van de rechtsbijstandsverzekering.

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique par un incitant fiscal est
entrée en vigueur le 1er septembre 2019.

De wet van 22 april 2019 tot het toegankelijker maken
van de rechtsbijstandsverzekering door middel van een fis-
cale stimulans is op 1 september 2019 in werking getreden.

L'article 23 prévoit que l'Ordre des Barreaux Franco-
phones et Germanophone, l'Orde van Vlaamse Balies et
Assuralia (union professionnelle des entreprises d'assu-
rances) évaluent tous les deux ans les effets de la loi.
L'article prévoit également que le rapport d'évaluation doit
contenir un point spécifique où sont exprimées les proposi-
tions et suggestions relatives à un meilleur accès au droit et
à la Justice pour le citoyen ainsi qu'un aperçu détaillé et
chiffré des contrats conclus en application de la présente
loi et des contrats conclus qui offrent des garanties complé-
mentaires.

Artikel 23 van die wet bepaalt datde Orde van Vlaamse
Balies, de Ordre des barreaux francophones et germanop-
hone en Assuralia (de Beroepsvereniging van de Verzeke-
ringsondernemingen) om de twee jaar de effecten van de
wet evalueren. Het artikel bepaalt ook dat het evaluatierap-
port een specifiek punt dient te bevatten waarin er voorstel-
len en suggesties geuit worden in verband met een betere
toegang tot het recht en justitie voor de burger, alsook een
gedetailleerd en cijfermatig overzicht van de contracten die
in toepassing van de huidige wet gesloten werden en de
gesloten contracten die aanvullende waarborgen geven.

Le premier rapport devait être déposé deux ans après
l'entrée en vigueur de la loi, soit le 1er septembre 2021.

Het eerste rapport diende twee jaar na de inwerkingtre-
ding van de wet, dus op 1 september 2021, ingediend te
worden.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres concernant le nombre
de contrats conclus en application de la loi ainsi que le
nombre de contrats conclus qui offrent des garanties com-
plémentaires?

1. Kunt u meedelen hoeveel contracten er met toepassing
van de wet gesloten werden en hoeveel gesloten contracten
er aanvullende waarborgen geven?

2. Quelles sont les conclusions du rapport concernant
l'accès au droit à la justice et les suggestions qui ont été
proposées à ce sujet?

2. Tot welke conclusies komt men in het rapport met
betrekking tot de toegang tot het recht en justitie en welke
suggesties worden er in dat verband geformuleerd?

3. Avez-vous pu récolter des données concernant le mon-
tant des primes pour les contrats de base ainsi que pour les
contrats offrant une protection complémentaire?

3. Hebt u gegevens kunnen verzamelen met betrekking
tot het premiebedrag van zowel de basiscontracten als de
contracten die een aanvullende bescherming bieden?

4. Des chiffres sont-ils disponibles sur le profil social
économique des assurés qui ont contracté une assurance de
base et une assurance complémentaire?

4. Zijn er cijfers beschikbaar over het sociaal-economi-
sche profiel van de verzekerden die een basis- dan wel een
aanvullende verzekering hebben gesloten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 avril 2023, à la
question n° 1706 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 april 2023, op
de vraag nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 28 februari 2023 (Fr.):

Nous avons interrogé les ordres d'avocats et Assuralia. Wij hebben de ordes van advocaten en Assuralia
bevraagd.

Seule Assuralia nous a fourni des éléments de réponse
concernant les points 1 et 2.

Alleen Assuralia gaf ons antwoord op de punten 1 en 2.

1. Les données chiffrées sont reprises dans le tableau ci-
dessous:

1. De cijfers staan in onderstaande tabel:

2. Fin 2021, 112.022 contrats répondant aux conditions
reprises dans la loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus
accessible l'assurance protection juridique avaient été con-
clus. Dans 98,3 % de ces contrats, des garanties complé-
mentaires sont données par rapport à ce qui est prévu dans
cette législation.

2. Eind 2021 waren er 112.022 contracten afgesloten die
voldoen aan de voorwaarden opgenomen in de wet van
22 april 2019 tot het toegankelijker maken van de rechts-
bijstandsverzekering. In 98,3 % van deze contracten wor-
den aanvullende waarborgen gegeven ten opzichte van
hetgeen er bepaald is in deze wetgeving.

Les assureurs qui proposent une police de protection juri-
dique répondant aux conditions de la loi du 22 avril 2019
représentent actuellement environ 91,4 % du marché de la
protection juridique en Belgique.

Op dit ogenblik vertegenwoordigen de verzekeraars die
een polis rechtsbijstand aanbieden die voldoet aan de voor-
waarden van wet van 22 april 2019 ongeveer 91,4 % van
de markt van de rechtsbijstand in België.

Étant donné que la loi était en vigueur depuis moins de
trois ans fin 2021 et étant donné les délais d'attente repris
dans les contrats, il est trop tôt pour dresser, sur la base des
chiffres de fin 2021, un état de la situation des cas dans les-
quels les avocats font usage de la possibilité prévue à
l'article 11, alinéa 1er de la loi (barémisation). Trop peu de
sinistres ont en effet déjà été clôturés dans le cadre de ces
nouveaux contrats. Il s'avère en outre, sur la base d'une
enquête menée auprès des entreprises d'assurances, que
peu d'entreprises ont repris dans leurs contrats la possibilité
d'honoraires d'avocats barémisés.

Gezien eind 2021 de wet minder dan drie jaar in voege
was en gezien de wachttijden opgenomen in de contracten,
is het op basis van de cijfers eind 2021 te vroeg om een
stand van zaken te geven van de gevallen waarin de advo-
caten gebruik maken van de mogelijkheid voorzien door de
wet in artikel 11, eerste lid (baremisering). Er zijn namelijk
nog maar weinig schadegevallen afgesloten in het kader
van deze nieuwe contracten. Daarnaast blijkt uit een rond-
vraag bij de verzekeringsondernemingen dat er weinig
ondernemingen de mogelijkheid van gebaremiseerde lonen
van advocaten opgenomen hebben in hun contracten.

Concernant les points 3 et 4, Assuralia ne dispose pas de
données.

Assuralia heeft geen gegevens over de punten 3 en 4.

Aperçu-Overzicht 2019-2021

Nombre de risques assurés/Aantal verzekerde risico’s 2019 2020 2021
a.2. Vie privée : couverture élargie/Privéleven uitgebreide dekking 495 206 534 748 610 014
     a.2.1. Couverture élargie non Geens/Uitgebreide dekking niet Geens 452 187 459 998 497 992
     a.2.2. Couverture élargie Geens/Uitgebreide dekking Geens 43 019 74 749 112 022
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DO 2022202319226
Question n° 1709 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319226
Vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nationalités des personnes détenues dans nos prisons. Nationaliteiten van personen in onze gevangenissen.
Chaque année, environ 11.000 personnes sont détenues

dans l'ensemble de nos prisons.
Jaarlijks verblijven in al onze gevangenissen samen

ongeveer 11.000 personen.
1. Je souhaite obtenir un aperçu annuel du nombre de

personnes détenues dans nos prisons au cours des cinq der-
nières années, avec une ventilation par prison, par nationa-
lité et par statut de séjour.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal personen dat in onze gevangenissen
verbleef, met opsplitsing naar gevangenis, nationaliteit en
hun verblijfsstatus.

2. Je souhaite obtenir un aperçu annuel du nombre de
personnes détenues dans nos prisons au cours des cinq der-
nières années, avec mention de leur nationalité et du type
de délit pour lequel elles ont été incarcérées.

2. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal personen dat in onze gevangenissen
verbleef, met vermelding van de nationaliteit en het type
misdrijf waarvoor ze in de gevangenis verbleven.

3. Comment comptez-vous veiller, avec la secrétaire
d'État De Moor, à ce que les personnes en séjour illégal
soient expulsées plus rapidement dès qu'elles ont purgé
leur peine?

3. Op welke manier wilt u samen met staatssecretaris De
Moor ervoor zorgen dat personen zonder wettig verblijf
sneller worden uitgewezen wanneer ze hun straf hebben
uitgezeten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 avril 2023, à la
question n° 1709 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 april 2023, op
de vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319254
Question n° 1710 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319254
Vraag nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions commises par des personnes en séjour illégal et
leur jugement.

Misdrijven door personen in illegaal verblijf en hun
berechting.

En raison de sa situation géographique, notre pays est
confronté à un important problème de migration de transit.
Il s'agit principalement de personnes en séjour illégal qui
n'ont pas l'intention de demander l'asile dans notre pays.
Par ailleurs, on estime à plus de 100.000 le nombre de per-
sonnes en séjour illégal sur notre territoire.

Ons land kent door zijn ligging een grote problematiek
van transmigratie. Dit betreft voornamelijk personen in
illegaal verblijf die niet de intentie hebben asiel aan te vra-
gen in ons land. Daarnaast zijn er naar schatting ook nog
meer dan 100.000 personen zonder wettig verblijf op ons
grondgebied.

Nos prisons sont en outre peuplées pour un tiers de per-
sonnes en séjour illégal.

Onze gevangenissen worden eveneens voor één derde
bevolkt door personen in onwettig verblijf.
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1. Combien de personnes en séjour illégal ont commis un
délit au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir
un aperçu annuel, ventilé par type de délit et par province.

1. Hoeveel personen zonder wettig verblijf pleegden een
misdrijf in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf en provincie.

2. Combien de personnes en séjour illégal ont été arrêtées
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel, ventilé par type de délit.

2. Hoeveel personen zonder wettig verblijf werden in de
afgelopen vijf jaren aangehouden? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf.

3. Combien de personnes en séjour illégal ont été
condamnées au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un aperçu annuel, ventilé par type de délit.

3. Hoeveel personen zonder wettig verblijf werden ver-
oordeeld in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks
overzicht, met opsplitsing naar type misdrijf.

4. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre de per-
sonnes en séjour illégal qui ont séjourné dans nos prisons
au cours des cinq dernières années. Veuillez fournir une
ventilation par nationalité et par prison.

4. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aantal personen in onwettig verblijf die in
onze gevangenissen verbleven. Graag met opsplitsing naar
nationaliteit en per gevangenis.

5. Comment allez-vous continuer de combattre le pro-
blème du grand nombre de personnes en séjour illégal sur
notre territoire? De quelle manière allez-vous coopérer
avec la secrétaire d'État De Moor?

5. Hoe zal u de problematiek van het grote aantal perso-
nen in illegaal verblijf op ons grondgebied verder tegen-
gaan? Op welke manier zal u samenwerken met
staatssecretaris De Moor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 avril 2023, à la
question n° 1710 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 april 2023, op
de vraag nr. 1710 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 01 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319344
Question n° 1727 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319344
Vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La maison de détention prévue à Ninove. Detentiehuis in Ninove.
Le SPF Justice prévoit d'ouvrir une maison de détention à

Ninove, qui serait aménagée dans une ancienne caserne de
la gendarmerie située en face d'une école et d'une crèche.

In Ninove plant de FOD Justitie het openen van een
detentiehuis. Dit detentiehuis wordt voorzien in een voor-
malige rijkswachtkazerne tegenover een school en kinder-
dagverblijf.

Le choix de l'emplacement de cette maison de détention
soulève des questions.

Er rijzen ondertussen vragen bij de keuze voor de locatie
van dit detentiehuis.

1. Quel est l'état de la situation concernant l'ouverture
d'une maison de détention à Ninove? Où en est la concerta-
tion avec les acteurs concernés? Quelles démarches ont-
elles déjà été entreprises?

1. Wat is de stand van zaken van het openen van een
detentiehuis in Ninove? Hoe ver staat het overleg met de
betrokken actoren? Welke stappen werden al ondernomen?
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2. Des concertations avec l'administration communale de
Ninove ont-elles encore eu lieu depuis la réunion d'infor-
mation organisée début juillet 2022, à laquelle vous-même
ainsi que le ministre flamand, M. Bart Somers, avez
assisté? Dans l'affirmative, quand et qui a représenté la
ville à ces réunions?

2. Zijn er de sinds de infovergadering begin juli 2022, in
aanwezigheid van uzelf en ook Vlaams minister Somers,
nog overlegmomenten geweest met het Ninoofse stadsbe-
stuur? Zo ja, wanneer en wie was namens de stad aanwezig
op die vergaderingen?

3. Quelle est la capacité maximale de la maison de déten-
tion prévue à Ninove?

3. Wat is de maximale bezettingscapaciteit van het deten-
tiehuis in Ninove?

4. Quelles autres démarches sont-elles prévues? L'admi-
nistration locale et le quartier sont-ils associés au projet?

4. Welke verdere stappen zullen ondernomen worden?
Wordt het lokaal bestuur en de buurt betrokken?

5. Quels critères sont-ils pris en compte dans la recherche
de sites appropriés pour les maisons de détention? Merci
de fournir un relevé des critères pris en compte en ce qui
concerne le bâtiment, l'emplacement, les infrastructures,
etc.?

5. Welke criteria worden gebruikt bij de zoektocht naar
geschikte locaties voor detentiehuizen? Graag een over-
zicht van de criteria inzake het gebouw, de locatie, de voor-
zieningen, enz.

6. Quand la maison de détention à Ninove devrait-elle
ouvrir ses portes?

6. Wanneer is de opening van het detentiehuis in Ninove
gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1727 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1727 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 06 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319350
Question n° 1729 de Monsieur le député Michael

Freilich du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319350
Vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les archives relatives à la collaboration. Collaboratie-archief.
Le 16 février 2023, la VRT a rapporté qu'une opération

de numérisation et d'indexation des archives contenant les
dossiers de collaboration durant la Seconde Guerre mon-
diale avait débuté aux Pays-Bas.

De VRT berichtte op 16 februari 2023 dat Nederland
begonnen is met het digitaliseren en doorzoekbaar maken
van de archieven waarin de collaboratiedossiers van tijdens
Wereldoorlog II werden bijgehouden.

Contrairement à la politique d'archives de nos voisins
néerlandais, celle de la Belgique est bien plus restrictive.
Dans l'article en question, l'historien Koen Aerts parle
même d'une politique discriminatoire, parce que les scien-
tifiques peuvent avoir accès à ces dossiers sur demande, à
l'inverse des simples citoyens.

In tegenstelling tot het archiefbeleid van Nederland, is
het Belgisch archiefbeleid veel restrictiever. Historicus
Koen Aerts noemt dit in het artikel zelfs een discrimine-
rend beleid, want wetenschappers kunnen na een aanvraag
zomaar toegang krijgen tot deze dossiers, maar gewone
burgers kunnen dat niet.

1. Quelle est votre opinion concernant une adaptation de
la loi belge sur les archives qui permettrait de les rendre
accessibles dans une plus large mesure et plus rapidement?

1. Hoe staat u tegenover een aanpassing aan de Belgische
archiefwet om archieven vollediger en sneller toegankelijk
te maken?
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2. Quelles sont les démarches entreprises par les autorités
fédérales en matière de numérisation et d'indexation de
leurs archives?

2. Welke stappen onderneemt de federale overheid als het
aankomt op de digitalisering en doorzoekbaarheid van haar
archieven?

3. Partagez-vous le point de vue de l'historien Koen Aerts
qui estime que la politique d'archives belge est "discrimi-
natoire"? Dans l'affirmative comme dans la négative, merci
de motiver votre réponse.

3. Bent u het eens met historicus Koen Aerts die het Bel-
gisch archiefbeleid "discriminerend" noemt? Waarom wel?
Waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1729 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1729 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État à la Relance et aux Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique (voir question n° 199 du
6 mars 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de staatssecretaris voor Relance en Strategische Investerin-
gen, belast met Wetenschapsbeleid (zie vraag nr. 199 van
6 maart 2023).

DO 2022202319371
Question n° 1733 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 07 mars 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319371
Vraag nr. 1733 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 07 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Droit disciplinaire applicable à la magistrature. Tuchtrecht magistratuur.
Les articles 404 et suivants du Code judiciaire règlent le

droit disciplinaire applicable aux magistrats.
Artikel 404 en verdere van het Gerechtelijk Wetboek

regelen het tuchtrecht voor de magistraten.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers

disciplinaires qui ont été ouverts par arrondissement ou par
ressort pour chaque année judiciaire au cours des cinq der-
nières années, en établissant une distinction entre les
magistrats du siège et les magistrats du ministère public et
entre les membres du personnel du siège et les membres du
personnel du ministère public?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal tuchtdos-
siers dat per arrondissement of per rechtsgebied werden
opgestart per gerechtelijk jaar in de vijf laatste jaar, met
een onderscheid tussen de magistraten van de zetel en de
magistraten van het openbaar ministerie en tussen de per-
soneelsleden van de zetel en het openbaar ministerie?

2. a) Dans combien de cas l'affaire a-t-elle été portée
devant le tribunal disciplinaire?

2. a) In hoeveel van deze gevallen werd de zaak aan-
hangig gemaakt voor de tuchtrechtbank?

b) Dans combien de cas le tribunal disciplinaire a-t-il
infligé respectivement une sanction disciplinaire légère et
une sanction disciplinaire lourde? Pouvez-vous fournir un
aperçu des différentes sanctions prononcées et des faits
sous-tendant ces dernières?

b) In hoeveel gevallen legde de tuchtrechtbank een lichte
dan wel een zware tuchtstraf op? Graag een overzicht tus-
sen de verschillende opgelegde straffen en van de feiten
die hiertoe aanleiding gaven.

c) Dans combien de cas un recours a-t-il été introduit
contre une décision du tribunal disciplinaire auprès du tri-
bunal disciplinaire d'appel? Quelle est la proportion des
recours formés respectivement par l'intéressé, par le minis-
tère public et par l'autorité disciplinaire compétente?

c) In hoeveel gevallen werd een beroep ingesteld tegen
een beslissing van de tuchtrechtbank bij de tuchtrechtbank
in hoger beroep? Wat is het aandeel van de beroepen inge-
steld door de betrokkene dan wel door het openbaar minis-
terie of door de bevoegde tuchtoverheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1733 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1733 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
07 maart 2023 (N.):

Les chiffres relatifs aux dossiers disciplinaires auprès des
cours et tribunaux et des tribunaux disciplinaires sont
publiés dans les rapports annuels de fonctionnement des
cours et tribunaux qui ont normalement été transmis au
Parlement au plus tard le 31 mars.

De cijfers van de tuchtrechtbanken en de tuchtrechtban-
ken in beroep betreffende de tuchtdossiers bij de hoven en
rechtbanken worden bekendgemaakt in de jaarlijkse wer-
kingsverslagen van de hoven en rechtbanken, die normaal
ten laatste op 31 maart aan het Parlement werden overge-
zonden.

DO 2022202319403
Question n° 1736 de Madame la députée Sophie De Wit

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319403
Vraag nr. 1736 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les procès d'assises. Assisenzaken.
La position de la N-VA sur l'abolition de la procédure

d'assises est connue. En raison de son caractère oral et des
nombreuses règles de procédure archaïques qui s'y
appliquent, un procès devant la cour d'assises prend beau-
coup plus de temps qu'un procès en correctionnelle. Par
conséquent, le coût d'un procès d'assises est beaucoup plus
élevé.

Het standpunt van N-VA om de assisenprocedure af te
schaffen is bekend. Door het mondeling karakter en de vele
archaïsche procedureregels neemt een rechtszaak voor het
hof van assisen veel meer tijd in beslag dan een correctio-
neel proces. Bijgevolg ligt de kostprijs voor een assisen-
proces dan ook een pak hoger.

De plus, en raison de la complexification de la législation
et de la société, le jugement par un jury populaire n'est plus
de ce temps et le soin de juger devrait être laissé à des
juges professionnels. Enfin, l'impossibilité de faire appel
(hormis par un pourvoi en cassation) constitue une lacune
importante quant aux droits de la défense.

Bovendien is de berechting door een volksjury door de
toegenomen complexiteit van wetgeving en de samenle-
ving niet meer van deze tijd en hoort dit te worden overge-
laten aan professionele beroepsrechters. Tot slot betekent
de onmogelijkheid om hoger beroep aan te tekenen (met
uitzondering van cassatieberoep) een belangrijk manco in
het licht van de rechten van verdediging.

Avec la loi "Pot-pourri II", le précédent ministre de la
Justice, Koen Geens, a tenté de limiter le renvoi devant la
cour d'assises aux délits de presse et aux infractions poli-
tiques, et de correctionnaliser automatiquement les crimes,
mais cette réforme a été annulée par la Cour constitution-
nelle. Depuis lors, le nombre de procès d'assises a de nou-
veau augmenté.

De vorige minister van Justitie Koen Geens ondernam
met de "Potpourri II-wet" een poging om enkel nog druk-
persmisdrijven en politieke misdrijven voor het hof van
assisen te brengen en misdaden automatisch te correctiona-
liseren. Deze hervorming werd echter vernietigd door het
Grondwettelijk Hof. Sindsdien vinden er opnieuw meer
assisenzaken plaats.

1. Combien de procès d'assises ont-ils eu lieu depuis
2018, par année et par cour d'assises?

1. Hoeveel assisenzaken hebben sinds 2018, telkens per
jaar en per assisenhof, plaatsgevonden?

2. Quelle était la durée moyenne d'un procès devant la
cour d'assises?

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duurtijd voor de
behandeling van een proces voor het hof van assisen?

3. Une estimation actuelle du coût moyen d'un procès
d'assises peut-elle être réalisée?

3. Kan een actuele inschatting gemaakt worden van de
gemiddelde kostprijs van een assisenproces?

4. a) Combien de procès d'assises ont-ils été suivis d'un
pourvoi en cassation?

4. a) In hoeveel assisenzaken werd cassatieberoep aange-
tekend?



QRVA 55 108
12-04-2023

297

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Dans combien de ces cas la Cour de cassation a-t-elle
décidé de casser l'arrêt de la cour d'assises, entraînant
l'organisation d'un nouveau procès d'assises?

b) In hoeveel van die gevallen heeft het Hof van Cassatie
beslist tot de verbreking van het arrest van het hof van assi-
sen en moest bijgevolg een nieuw assisenproces georgani-
seerd worden?

5. a) Quel est le délai moyen entre la fin de l'instruction
pénale et le début du procès d'assises?

5. a) Hoeveel bedraagt de gemiddelde termijn tussen de
afsluiting van het strafonderzoek en de start van het assi-
senproces?

b) Est-il question d'un retard dans le traitement des
affaires traitées devant la cour d'assises?

b) Is er sprake van achterstand in de behandeling van
assisenzaken?

6. Le procès d'assises en cours sur les attentats terroristes
du 22 mars 2016 démontre une nouvelle fois très claire-
ment que la procédure d'assises n'est plus de ce temps. Ten-
tez-vous de trouver un consensus au sein du gouvernement
sur la modernisation ou, mieux encore, l'abolition des
assises, ou vous résignez-vous à l'immobilisme?

6. Het momenteel lopende assisenproces over de terroris-
tische aanslagen van 22 maart 2016 toont nogmaals zeer
duidelijk aan dat de assisenprocedure niet meer van deze
tijd is. Onderneemt u pogingen om binnen de regering te
werken aan een consensus over de modernisering, of beter
nog, de afschaffing van assisen of legt u zich neer bij de
stilstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1736 de Madame la députée Sophie De Wit
du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1736 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 07 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319417
Question n° 1739 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 08 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319417
Vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 08 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chien saisi sans P.-V. détenu dans un refuge à Quaregnon. Hond die in beslag genomen werd zonder dat er een pv
opgesteld werd in een asiel te Quaregnon.

Les responsables du refuge pour chiens situé dans la
commune de Quaregnon "L'Étoile de Bonté" m'interpellent
au sujet de la situation d'un chien qu'ils détiennent depuis
plus d'un an et demi sous le statut de "chien saisi sans P.-
V.", entraînant de graves difficultés financières pour leur
institution.

De uitbaters van het hondenasiel L'Étoile de Bonté in de
gemeente Quaregnon hebben me geïnterpelleerd in ver-
band met een hond die ze al meer dan anderhalf jaar
opvangen onder het statuut "in beslag genomen zonder dat
er een pv opgesteld werd", wat voor het asiel ernstige
financiële moeilijkheden met zich meebrengt.
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Le chien a été saisi dans le cadre d'une affaire de stupé-
fiants et a été amené par la police le 19 septembre 2021,
alors que son maître demeure toujours en prison. Tant qu'il
est sous saisie judiciaire, celui-ci ne peut ni être adopté, ni
être euthanasié. Cela fait donc plus d' un an et demi que le
chien reste dans sa cage au refuge, entraînant des frais de
garde qui s'élèvent aujourd'hui à plus de 5.000 euros, sans
parler de la souffrance occasionnée à ce malheureux chien.

De hond werd in beslag genomen in de context van een
drugszaak en op 19 september 2021 door de politie binnen-
gebracht, terwijl zijn baasje nog altijd in de gevangenis zit.
Zolang de hond het voorwerp van een gerechtelijke inbe-
slagname uitmaakt, kan hij geadopteerd noch geëuthana-
seerd worden. Daardoor zit hij al meer dan anderhalf jaar
in zijn hok in het asiel, wat leidt tot opvangkosten die thans
al meer dan 5.000 euro bedragen, om nog maar te zwijgen
van het leed dat die ongelukkige hond aangedaan wordt.

Pour les responsables du refuge, cette charge financière
est impossible à supporter et ils souhaitent qu'une réponse
leur soit apportée au plus vite par le SPF Justice afin de
bénéficier d'une indemnisation. Malheureusement, aussi
bien le SPF Justice que le parquet de Gand, responsable de
la saisie judiciaire et qui ne peut pas communiquer le nom
du propriétaire du chien conformément au RGPD, ne
répondent à leur demande.

Voor de uitbaters van het asiel is die financiële last
onmogelijk om te dragen en ze willen dat de FOD Justitie
hierop zo snel mogelijk een antwoord biedt, zodat ze een
vergoeding kunnen krijgen. Jammer genoeg reageren de
FOD Justitie en het parket van Gent, dat voor de gerechte-
lijke inbeslagname verantwoordelijk is en dat overeenkom-
stig de AVG de naam van de eigenaar niet mag meedelen,
niet op hun verzoek.

Aujourd'hui, les responsables du refuge ne savent plus
vers qui se tourner. Ils sont confrontés à un chien "saisi
sans P.-V.", qui leur occasionne des frais de garde et sans
aucune assurance d'être indemnisés par le propriétaire-
détenu dont ils ignorent l'identité.

De uitbaters van het asiel weten thans niet meer tot wie
ze zich moeten wenden. Ze moeten een hond "die in beslag
genomen werd zonder dat er een pv opgesteld werd"
opvangen en dat kost geld, terwijl ze niet de geringste
zekerheid hebben dat ze door de gevangengezette eigenaar,
wiens identiteit ze niet kennen, vergoed zullen worden.

1. Quelle type de solution existe-t-il dans ce cas précis où
les responsables du refuge L'Étoile de Bonté de Quaregnon
sont contraints de garder un chien "saisi sans P.-V.", qui a
été confisqué par la justice à son propriétaire, et sans qu'ils
ne puissent accéder au réquisitoire judiciaire?

1. Welke oplossingen bestaan er voor dit specifieke
geval, waarbij de uitbaters van het asiel L'Étoile de Bonté
te Quaregnon ertoe verplicht worden in te staan voor de
opvang van een hond "die in beslag genomen werd zonder
dat er een pv opgesteld werd" en die door het gerecht van
zijn eigenaar afgenomen is, zonder dat ze toegang hebben
tot de gerechtelijke vordering?

2. Pouvez-vous demander au SPF Justice de se pencher
sur cette situation particulière, afin que les responsables du
refuge L'Étoile de Bonté puissent bénéficier d'une façon ou
d'une autre d'indemnités liées aux frais de garde du chien
saisi qui s'élèvent aujourd'hui à plus de 5.000 euros?

2. Kunt u de FOD Justitie vragen om zich over die speci-
fieke situatie te buigen, opdat de uitbaters van het asiel
L'Étoile de Bonté op de één of andere manier vergoed kun-
nen worden voor de kosten voor de opvang van die hond
(thans meer dan 5.000 euro)?

3. Est-il possible qu'ils accèdent au réquisitoire judiciaire
s'il y en a un?

3. Kunnen ze toegang krijgen tot de gerechtelijke vorde-
ring, als die er is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 avril 2023, à la
question n° 1739 de Monsieur le député Eric Thiébaut
du 08 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 april 2023, op
de vraag nr. 1739 van De heer volksvertegenwoordiger
Eric Thiébaut van 08 maart 2023 (Fr.):

1 et 2. Une saisie d'un animal peut être judiciaire ou
administrative.

1 en 2. De inbeslagneming van een dier kan bestuurlijk of
gerechtelijk van aard zijn.

Une saisie judicaire sans procès-verbal (P.-V.) n'est pas
possible. La rédaction d'un P.-V. de saisie est obligatoire.

Een gerechtelijke inbeslagneming zonder proces-verbaal
(pv) is niet mogelijk. De opmaak van een pv van inbeslag-
neming is verplicht.

L'article 37 du Code d'instruction criminelle (CIC) est
très clair à ce sujet:

Artikel 37 van het Wetboek van strafvordering (Sv.) is
daarover zeer stellig:
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"S'il est procédé à la saisie conformément aux articles 35
et 35ter ou conformément à l'alinéa 1er, le procureur du
Roi ou un officier de police judiciaire dresse un procès-
verbal dans lequel sont inventoriées les choses saisies ainsi
que les autres mentions prescrites par les autres disposi-
tions légales. Dans la mesure du possible, les choses sont
individualisées dans le procès-verbal."

"In geval wordt overgegaan tot inbeslagneming op basis
van de artikelen 35 en 35ter, of op basis van het eerste lid,
wordt door de procureur des Konings of door de officier
van gerechtelijke politie een proces-verbaal opgemaakt
waarin de in beslag genomen zaken worden vermeld als-
mede de door andere wetsbepalingen voorgeschreven ver-
meldingen. Voor zover mogelijk worden de zaken
geïndividualiseerd in het proces-verbaal."

Et l'article 15 de la loi sur la fonction de police dispose
que:

Voorts bepaalt artikel 15 van de wet op het politieambt:

"Dans l'exercice de leurs missions de police judiciaire,
les services de police ont pour tâche:

"Bij het vervullen van hun opdrachten van gerechtelijke
politie, hebben de politiediensten als taak:

1° de rechercher les crimes, les délits et les contraven-
tions, d'en rassembler les preuves, d'en donner connais-
sance aux autorités compétentes, d'en saisir, arrêter et
mettre à la disposition de l'autorité compétente les auteurs,
de la manière et dans les formes déterminées par la loi;

1° de misdaden, de wanbedrijven en de overtredingen op
te sporen, de bewijzen ervan te verzamelen, daarvan kennis
te geven aan de bevoegde overheden, de daders ervan te
vatten, te arresteren en ter beschikking te stellen van de
bevoegde overheid, op de wijze en in de vormen bepaald
door de wet;

2° de rechercher les personnes dont la privation de liberté
est prévue par la loi, de s'en saisir, de les arrêter et de les
mettre à la disposition des autorités compétentes;

2° de personen in wier vrijheidsbeneming door de wet
wordt voorzien, op te sporen, te vatten, te arresteren en ter
beschikking te stellen van de bevoegde overheden;

3° de rechercher, de saisir et de mettre à la disposition de
l'autorité compétente les objets dont la saisie est prescrite;

3° de voorwerpen waarvan de inbeslagneming voorge-
schreven is, op te sporen, in beslag te nemen en ter
beschikking te stellen van de bevoegde overheden;

4° de transmettre aux autorités compétentes le compte
rendu de leurs missions ainsi que les renseignements
recueillis à cette occasion."

4° het verslag van hun opdrachten en de inlichtingen die
zij naar aanleiding ervan hebben ingewonnen aan de
bevoegde overheden te bezorgen."

Les informations suivantes nous ont été communiquées
par le service de frais justice: le chien n'a pas été saisi sur la
base d'un réquisitoire ou dans le cadre d'un dossier pénal,
mais ferait plutôt l'objet d'une saisie administrative. Il s'agit
selon ces informations d'un chien trouvé qui a été amené au
refuge par la police. Dans le cadre d'une saisie administra-
tive, il n'y a pas de frais de justice.

De volgende informatie werd ons bezorgd door de dienst
Gerechtskosten: de hond werd niet in beslag genomen op
grond van een vordering of in het kader van een strafdos-
sier, maar zou veeleer het voorwerp van een bestuurlijke
inbeslagneming zijn. Volgens die informatie gaat het om
een gevonden hond die naar het asiel werd gebracht door
de politie. In het kader van een bestuurlijke inbeslagne-
ming zijn er geen gerechtskosten.

L'article 30 de la loi sur la fonction de police permet à la
police, pour des raisons de tranquillité publique, de procé-
der à la saisie administrative d'animaux présentant un dan-
ger pour la vie et l'intégrité physique des personnes ou pour
la sécurité des biens. Cette saisie ne peut être réalisée que
dans les lieux légalement accessibles à la police ce qui
inclut la voie publique. La saisie est effectuée conformé-
ment aux instructions et sous la responsabilité d'un officier
de police administrative et peut se maintenir aussi long-
temps que le maintien de la tranquillité publique le néces-
site.

Op grond van artikel 30 van de wet op het politieambt
mag de politie, omwille van de openbare rust, overgaan tot
de bestuurlijke inbeslagneming van dieren die een gevaar
betekenen voor het leven en de lichamelijke integriteit van
personen of voor de veiligheid van goederen. Die inbeslag-
neming mag enkel worden uitgevoerd in de plaatsen waar-
toe de politie wettelijk toegang heeft, waarvan de openbare
weg aldus deel uitmaakt. De inbeslagneming geschiedt
overeenkomstig de richtlijnen en onder de verantwoorde-
lijkheid van een officier van bestuurlijke politie, en kan
gehandhaafd worden zolang dit noodzakelijk is voor het
bewaren van de openbare rust.
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"Art. 30. § 1er. Les membres du cadre opérationnel
peuvent, dans les lieux qui leur sont légalement acces-
sibles, soustraire à la libre disposition du propriétaire, du
possesseur ou du détenteur les objets ou les animaux qui
présentent un danger pour la vie ou l'intégrité physique des
personnes ou la sécurité des biens, aussi longtemps que les
nécessités de la sécurité publique ou de la tranquillité
publique l'exigent.

"Artikel 30. § 1. De leden van het operationeel kader in
de plaatsen waartoe zij wettelijk toegang hebben, de voor-
werpen of dieren die een gevaar betekenen voor het leven
of de lichamelijke integriteit van personen of de veiligheid
van goederen aan het vrije beschikkingsrecht van de eige-
naar, de bezitter of de houder onttrekken, zolang zulks met
het oog op de openbare veiligheid of de openbare rust ver-
eist is.

Cette saisie administrative se fait conformément aux ins-
tructions et sous la responsabilité d'un officier de police
administrative.

Deze bestuurlijke inbeslagneming geschiedt overeen-
komstig de richtlijnen en onder de verantwoordelijkheid
van een officier van bestuurlijke politie.

§ 2. Les objets saisis par voie de mesure administrative
sont tenus à la disposition du détenteur, du possesseur ou
du propriétaire pendant six mois maximum, sauf si les
nécessités impérieuses de la sécurité publique en justifient
la destruction immédiate.

§ 2. De voorwerpen die zijn in beslag genomen bij wijze
van bestuurlijke maatregel, worden gedurende maximaal
zes maanden ter beschikking gehouden van de houder,
bezitter of eigenaar tenzij het om dwingende redenen van
openbare veiligheid gerechtvaardigd is om ze onmiddellijk
te vernietigen.

Cette destruction est décidée par l'autorité de police
administrative compétente.

Tot die vernietiging wordt besloten door de bevoegde
overheid van bestuurlijke politie.

§ 3. Le Roi peut régler les modalités selon lesquelles les
objets saisis sont conservés, restitués ou détruits".

§ 3. De Koning kan de nadere regels bepalen voor het
bewaren, teruggeven of vernietigen van de in beslag geno-
men voorwerpen."

Un arrêté royal qui, à notre connaissance, n'a pas encore
été adopté, peut déterminer les modalités de conservation,
de restitution ou de "destruction" des animaux saisis.

De nadere regels voor de bewaring, teruggave of "vernie-
tiging" van de in beslag genomen dieren kunnen worden
vastgelegd bij koninklijk besluit, dat - voor zover wij
weten - nog niet is aangenomen.

3. Dans ce dossier, selon les informations dont nous dis-
posons, il ne s'agit pas d'une saisie sur base d'un réquisi-
toire ou d'une apostille mais bien d'une saisie
administrative.

3. Volgens de informatie waarover wij beschikken, is de
inbeslagneming niet gebeurd op basis van een vordering of
een kantschrift maar gaat het om een bestuurlijke inbeslag-
neming.

Chaque tiers peut introduire auprès du ministère public
une demande de consultation du dossier pénal (article
21bis du CIC).

Elke derde kan altijd een verzoek tot inzage van het straf-
dossier indienen bij het openbaar ministerie (artikel 21bis
Sv.).

DO 2022202319445
Question n° 1744 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319445
Vraag nr. 1744 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nouvelle prison de Termonde. Nieuwe gevangenis Dendermonde.
La nouvelle prison de Termonde sera bientôt inaugurée. Binnenkort wordt de nieuwe gevangenis van Dender-

monde geopend.
Selon une rumeur qui circule, les détenus recevraient,

entre autres, un mois de télévision gratuit et un crédit
d'appel en guise de bienvenue à l'occasion de cette inaugu-
ration.

Het gerucht doet de ronde dat naar aanleiding van de
opening ervan de gedetineerden zouden worden verwel-
komd met onder meer een maand gratis tv en een belte-
goed.



QRVA 55 108
12-04-2023

301

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pouvez-vous confirmer cette rumeur? Merci d'apporter
quelques explications.

1. Kunt u deze geruchten bevestigen? Graag enige toe-
lichting.

2. Les détenus bénéficieront-ils d'un accueil particulier
ou d'un avantage quelconque? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Worden de gedetineerden verwelkomd dan wel begun-
stigd met enig voordeel? Zo ja, welke?

3. Lors de l'ouverture d'autres prisons/centres de déten-
tion, certains avantages ont-ils été accordés aux détenus?
Dans l'affirmative, lesquels?

3. Zijn er bij de opening van andere gevangenissen/
detentiecentra bepaalde voordelen toegekend aan gedeti-
neerden? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1744 de Madame la députée Barbara Pas
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1744 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 maart
2023 (N.):

1. Les détenus reçoivent cinq euros de crédit d'appel et
pouvaient regarder gratuitement tous les canaux TV
jusqu'au 1er avril 2023. Il s'agit d'une concession due au
fait que les nouveaux établissements traversent une période
de test et de mise en route au cours de laquelle ils ne sont
pas encore pleinement opérationnels. Leur gratuité tempo-
raire grâce à des fonds qui proviennent en fin de compte de
la collectivité des détenus constitue alors une compensa-
tion pour les inconvénients qui peuvent survenir au cours
de la période de démarrage.

1. De gedetineerden krijgen vijf euro belwaarde en kon-
den tot 1 april 2023 gratis alle tv kanalen bekijken. Dit is
een tegemoetkoming omwille van het feit dat nieuwe
installaties een periode van testen en kinderziektes doorlo-
pen waarbij zij nog niet ten volle operationeel zijn. Het tij-
delijk gratis ter beschikking stellen via middelen die
uiteindelijk van de collectiviteit van de gedetineerden
afkomstig zijn, is dan een compensatie voor de ongemak-
ken die zich bij de opstart kunnen voordoen.

2. Un détenu qui n'est pas encore connu dans l'Offender
Management System (et qui arrive donc pour la première
fois en prison) reçoit automatiquement un euro de crédit
d'appel lors de son inscription. Cela s'applique dans tous
les établissements. C'est lié à l'exécution de l'article 64, § 2
de la loi de principes qui prévoit qu'en cas d'incarcération,
tout détenu doit se voir accorder un appel téléphonique
gratuit.

2. Een gedetineerde die nog niet gekend is in het Offen-
der Management System (en dus voor een eerste keer in de
gevangenis terechtkomt) krijgt bij inschrijving automatisch
één euro belwaarde. Dit is zo in alle inrichtingen. Dit is
gerelateerd aan het uitvoering geven aan artikel 64, § 2 van
de basiswet dat voorziet dat bij opsluiting elke gedeti-
neerde een kosteloos telefoongesprek dient toegekend te
worden.

3. Lors de l'inauguration de Haren, les détenus ont égale-
ment bénéficié pendant un moment de la télévision gratuite
et le 8 novembre 2022, les détenus présents ont reçu cinq
euros de crédit d'appel.

3. Bij de opening van Haren hebben de gedetineerden
eveneens een periode gratis tv gekregen en op 8 november
2022 hebben de aanwezige gedetineerden vijf euro bel-
waarde gekregen.

Cette intervention est dictée par le fait que les nouvelles
installations subissent une période de tests et connaissent
des maladies de jeunesse qui font qu'elles ne sont pas
encore pleinement opérationnelles.

Deze tussenkomst heeft te maken met het feit dat de
nieuwe installaties zich in een testfase bevinden en kinder-
ziektes vertonen waardoor ze nog niet volledig operatio-
neel zijn.

Dans les maisons de détention, à priori, aucune télépho-
nie n'est prévue pour les détenus car ils peuvent utiliser
leur propre GSM. À la maison de détention de Courtrai, les
détenus disposent de la TV gratuite. Pour ces établisse-
ments, la situation pourrait évidemment changer car, avec
un seul établissement actuellement ouvert, le recul néces-
saire et les éléments de comparaison ne sont pas encore
suffisamment présents pour pouvoir prendre des positions
définitives.

In de detentiehuizen is er geen telefonie voor de gedeti-
neerden voorzien (zij mogen in principe hun eigen gsm
gebruiken). In het Detentiehuis Kortrijk beschikken de
gedetineerden over gratis tv. De situatie kan voor deze
inrichtingen uiteraard nog veranderen aangezien, wetende
dat er momenteel slechts één inrichting open is, we nog
niet over de nodige kennis achteraf en vergelijkingsele-
menten beschikken om definitieve standpunten in te
nemen.
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DO 2022202319489
Question n° 1755 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319489
Vraag nr. 1755 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Consultation d'un dossier de justice. - Vérification des élé-
ments de sécurité.

Raadpleging van een juridisch dossier. - Verificatie van de
veiligheidsaspecten.

Il est désormais possible pour les citoyens d'accéder au
dossier répressif les concernant en ligne gratuitement via la
plateforme just-on-web. Pour y avoir accès, le citoyen
devra faire vérifier son identité. Cependant, la consultation
de son dossier au greffe demeure une possibilité et il
s'avère que les éléments de sécurité n'étaient pas toujours
vérifiés lorsque ce procédé était le seul existant.

Burgers kunnen voortaan gratis online toegang krijgen
tot het strafdossier dat op hen betrekking heeft via het plat-
form Just-on-web. Om dat te kunnen raadplegen zal de
burger zijn identiteit moeten laten verifiëren. Een persoon-
lijk dossier inkijken bij de griffie blijft echter een moge-
lijkheid en blijkbaar werden zulke veiligheidsaspecten niet
altijd geverifieerd, toen dat de enige bestaande procedure
was.

Avez-vous pris des mesures pour qu'une vérification
sérieuse des éléments de sécurité ait lieu quel que soit le
mode de consultation du dossier?

Hebt u maatregelen genomen om ervoor te zorgen dat de
veiligheidsaspecten grondig geverifieerd worden, ongeacht
de manier waarop men zijn dossier inkijkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1755 de Madame la députée Sophie
Thémont du 13 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1755 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 13 maart
2023 (Fr.):

L'accès numérique au casier judiciaire est strictement
réglementé et sécurisé. Sur Just-on-Web, un citoyen s'iden-
tifie par le biais de FAS/CSAM, avec son eID et un code
PIN personnel. Les données d'identification nécessaires
pour introduire une demande de consultation de dossier
sont lues à partir de l'eID (après une authentification
valable). Ces données ne peuvent dès lors pas non plus
faire l'objet d'une manipulation.

De digitale toegang tot het strafdossier is streng geregu-
leerd en beveiligd. Via Just-on-Web identificeert een bur-
ger zich via de FAS/CSAM met eID en een persoonlijke
pincode. De identificatiegegevens om een aanvraag tot
dossierinzage in te dienen worden (na geldige authentica-
tie) vanaf de eID uitgelezen. Deze gegevens kun je dus ook
niet manipuleren.

Sur la base de ces données (lues), le greffier vérifie si le
citoyen est connu dans le dossier ou si le dossier se trouve
déjà dans une phase permettant une prise de copie légale.
La consultation via Just-on-Web implique en effet qu'il doit
y avoir un droit de prise de copie.

Op basis van deze (uitgelezen) gegevens controleert de
griffier of de burger in het dossier gekend is en of het dos-
sier zich reeds in een fase bevindt waarin wettelijke kopie-
name mogelijk is. Inzage via Just-on-Web impliceert
namelijk dat er een recht op kopiename moet zijn.

Il ne peut bien entendu pas être évité que des captures
d'écran et autres de la consultation via Just-on-Web soient
prises malgré tout. Lorsqu'un citoyen introduit une
demande, il doit marquer explicitement son accord sur le
fait que toute divulgation de l'information obtenue est
punissable. En outre, toutes les consultations sont enregis-
trées, depuis la demande jusqu'à la consultation effective.

Er kan uiteraard niet vermeden worden dat er alsnog
printscreens en dergelijke van de inzage via Just-on-Web
worden genomen. Wanneer een burger een aanvraag
indient, moet deze zich expliciet akkoord verklaren dat
elke verspreiding van verkregen informatie strafbaar is.
Alle inzages worden tevens gelogd, vanaf aanvraag tot en
met effectieve inzage.
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Pour la consultation par le biais d'une borne PC dans les
greffes des tribunaux et des prisons, le greffier procède à
un simple contrôle visuel de la carte eID, du passeport ou
de tout autre document d'identification légitime, comme
cela se pratique pour la consultation d'un dossier papier.
Les citoyens qui se présentent à un greffe ne disposent pas
tous d'une carte eID ou d'un équivalent européen. Après
l'identification de la personne, le greffier (ou un collabora-
teur du greffe sous sa responsabilité) crée un identifiant et
un mot de passe temporaires permettant au citoyen de se
connecter sur une borne PC. Ces codes sont désactivés tous
les jours, vers minuit.

Voor inzage via kioskpc in de griffies van de rechtbanken
en de gevangenissen doet de griffier een louter visuele con-
trole op basis van eID, paspoort of enig ander legitiem
identificatiedocument, net zoals dit het geval is bij inzage
in een papieren dossier. Niet alle burgers die zich in een
griffie aanbieden beschikken over een eID of een Europees
equivalent. Na persoonsidentificatie wordt er door de grif-
fier (of een griffiemedewerker onder diens verantwoorde-
lijkheid) een tijdelijke login en wachtwoord gecreëerd
waarmee de burger kan inloggen op de kioskpc. Deze
codes worden elke dag omstreeks middernacht gedeacti-
veerd.

DO 2022202319531
Question n° 1767 de Monsieur le député Bert Wollants

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319531
Vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 15 maart 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Mer du Nord. - Évolution de l'azote inorganique dissous. Noordzee. - Evolutie opgeloste anorganische stikstof.
Dans le premier comme dans le deuxième et le troisième

rapport fédéral sur l'environnement, une attention particu-
lière est accordée aux résultats enregistrés par les différents
points de mesure sur le plateau continental belge en ce qui
concerne la quantité d'azote inorganique dissous.

Zowel in het eerste, het tweede en het derde federaal
milieurapport wordt aandacht geschonken aan de resulta-
ten van de verschillende meetpunten in het Belgisch conti-
nentaal plateau met betrekking tot de hoeveelheid
opgeloste anorganische stikstof.

En réponse à une question écrite antérieure, votre prédé-
cesseur, M. De Backer, a déclaré que les concentrations
dépassaient la norme depuis longtemps, en particulier dans
la zone du premier mille marin de la côte. Dans la zone
entre 1 et 12 milles marins, les concentrations se trouvaient
au-dessus de la valeur cible, mais elles diminuaient. Votre
prédécesseur a également estimé que cette valeur cible
serait atteinte en 2020 si la tendance prévue à l'époque se
poursuivait. Au-delà en mer du Nord, la valeur cible n'est
pas dépassée.

Op een eerdere schriftelijke vraag antwoordde uw voor-
ganger, de heer De Backer, dat vooral in de zone van de
eerste zeemijl van de kust de concentraties al geruime tijd
de norm overschrijden. In de zone tussen 1 en 12 zeemijl
waren de concentraties boven de streefwaarde, maar
namen ze af. Uw voorganger schatte ook in dat die streef-
waarde zou worden bereikt in 2020 volgens de trend die
toen werd voorspeld. Verder in de Noordzee wordt de
streefwaarde niet overschreden.

1. Des chiffres plus récents sont-ils entre-temps dispo-
nibles pour les trois zones citées? Dans l'affirmative, com-
ment évoluent les chiffres relatifs aux trois zones par
rapport aux chiffres cibles indiqués?

1. Zijn er voor de drie geciteerde zones ondertussen
recentere cijfers voorhanden? Zo ja, hoe verhouden de cij-
fers zich voor de drie zones ten opzichte van de aangeven
streefcijfers?

2. La tendance observée dans la zone entre 1 et 12 milles
marins s'est-elle poursuivie, de sorte que la prévision selon
laquelle, à partir de 2020, les chiffres seraient inférieurs
aux chiffres cibles s'est vérifiée?

2. Zette de trend zich in de zone van 1 tot 12 zeemijl door
zodat de voorspelling is uitgekomen dat vanaf 2020 de cij-
fers zich onder de streefcijfers zouden bevinden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 avril 2023, à la
question n° 1767 de Monsieur le député Bert Wollants
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 april 2023, op
de vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger
Bert Wollants van 15 maart 2023 (N.):

1. Oui, des données sont disponibles jusqu'en 2022 dans
les trois zones: à savoir la "côte" (1 mille nautique), la zone
de "transition" (entre 1 et 12 milles nautiques), et le "large"
(au-delà de 12 milles nautiques).

1. Ja, er zijn cijfers beschikbaar tot 2022 voor de drie
zones: de "kustwateren" (1e zeemijl), de "overgangszone"
(tussen 1 en 12 zeemijl) en het "open zeegebied" (voorbij
de 12 zeemijl).

À la "côte", les concentrations hivernales en azote inor-
ganique dissous restent au-dessus de la valeur seuil. Toute-
fois la tendance annuelle est à la diminution. Toute chose
étant égale par ailleurs, une simple prolongation de la ten-
dance indique que le bon état pourrait être atteint entre
2035 et 2045.

Aan de "kust" blijven de winterconcentraties van opge-
lost anorganisch stikstof boven de drempelwaarde. In de
jaarlijkse tendens merken we echter een daling op. Onder
diezelfde omstandigheden kan uit een eenvoudige verlen-
ging van de trend worden afgeleid dat de goede toestand
tussen 2035 en 2045 kan worden bereikt.

Dans la zone de "transition", les concentrations hiver-
nales en azote inorganique dissous restent en moyenne au-
dessus de la valeur seuil. Il y a une tendance annuelle à la
diminution. Le bon état n'a pas été atteint en 2020, sauf
dans les eaux les plus au large de la zone de "transition".

In de "overgangszone" blijven de winterconcentraties
van opgelost anorganisch stikstof gemiddeld boven de
drempelwaarde. Er is een jaarlijks dalende trend. De goede
toestand werd in 2020 niet bereikt, behalve in de meest
offshore wateren van de "overgangszone".

Dans la zone du "large", les concentrations hivernales en
azote inorganique dissous ont toujours été sous la valeur
seuil depuis au moins 1990. En ce qui concerne l'azote et
plus généralement l'eutrophisation, cette zone est considé-
rée en bon état environnemental.

In het "open zeegebied" zijn de winterconcentraties van
opgelost anorganisch stikstof ten minste sinds 1990 altijd
onder de drempelwaarde gebleven. Wat stikstof en eutrofi-
ëring in het algemeen betreft, wordt dit gebied beschouwd
als een gebied met een goede milieutoestand.

2. La tendance à la diminution des concentrations en
azote inorganique dissous est bien établie dans cette zone,
et elle se poursuit d'année en année.

2. De trend van dalende concentraties van opgelost anor-
ganisch stikstof is in dit gebied duidelijk vastgesteld en zet
zich jaar na jaar voort.

La zone de 1 à 12 milles nautiques (ou zone de "transi-
tion") est une zone où de forts gradients en concentration
sont observés. En d'autres termes, lorsqu'on va du 1er mille
vers le 12ème mille, les concentrations diminuent très fort.
C'est dû au fait que l'azote inorganique dissous vient prin-
cipalement des rivières (Escaut, Rhin/Meuse) et se dilue
dans les eaux du large. Il convient donc de faire la
moyenne des concentrations dans la zone pour avoir une
idée de l'évolution temporelle des concentrations. Comme
résumé ci-dessus, la zone de "transition" montre des
concentrations moyennes supérieures au seuil. Bien que
ces concentrations diminuent année après année, elles ne
sont pas passées sous la valeur seuil en 2020.

De zone van 1 tot 12 zeemijl (namelijk de "overgangs-
zone") is een gebied waar sterke concentratiegradiënten
worden waargenomen. Met andere woorden, naarmate men
van de 1e mijl naar de 12e mijl gaat, dalen de concentraties
zeer sterk. Dit is het gevolg van het feit dat opgelost anor-
ganisch stikstof hoofdzakelijk afkomstig is van de rivieren
(Schelde, Rijn/Maas) en het in open zeegebied wordt ver-
dund. Om die reden moet naar het gemiddelde van de con-
centraties in het gebied worden gekeken om een idee te
krijgen van de evolutie van de concentraties in de tijd.
Zoals hierboven samengevat vertoont de "overgangszone"
gemiddelde concentraties boven de drempelwaarde. Hoe-
wel deze concentraties van jaar tot jaar afnemen, zijn ze in
2020 nog niet onder de drempelwaarde gedaald.

En revanche, si on considère les concentrations mesurées
près du 12ème mille (à la limite extérieure de la zone de
"transition"), celles-ci sont passées sous la valeur seuil vers
2020.

Anderzijds zijn de concentraties die nabij de 12e mijl
(aan de buitengrens van de "overgangszone") worden
gemeten, rond 2020 onder de drempelwaarde gedaald.
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Dans les rapports précédents, seule cette concentration au
12ème mille avait été considérée par les services scienti-
fiques pour illustrer l'ensemble de la zone de "transition",
et c'est pourquoi M. De Backer avait en toute bonne foi
livré ce résultat. Grâce aux nouvelles données et à une
compréhension toujours plus fine du système marin, nous
avons tenté de nuancer les précédentes estimations scienti-
fiques dans notre réponse à la question parlementaire.

In de vorige rapporten werd enkel de concentratie bij de
12e mijl door de wetenschappelijke diensten in beschou-
wing genomen ter illustratie van de volledige "overgangs-
zone", en daarom had de heer De Backer dit resultaat te
goeder trouw meegedeeld. Dankzij nieuwe gegevens en
een steeds gedetailleerder inzicht in het marien milieu heb-
ben wij in ons antwoord op deze parlementaire vraag
getracht om de vorige wetenschappelijke ramingen te
nuanceren.

DO 2022202319534
Question n° 1768 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319534
Vraag nr. 1768 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
15 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les modifications de statuts des ASBL. Statutenwijzigingen vzw's.
Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)

est en vigueur depuis le 1er mai 2019. Toute ASBL exis-
tante doit adapter ses statuts et les faire publier au Moni-
teur belge. Les ASBL ont jusqu'au 1er janvier 2024 pour le
faire. Depuis le 1er janvier 2020, les dispositions contrai-
gnantes du CSA s'appliquent néanmoins déjà à toutes les
ASBL.

Het nieuwe Wetboek vennootschappen en verenigingen
(WVV) is sinds 1 mei 2019 van kracht. Elke bestaande
vzw moet haar statuten aanpassen en laten publiceren in
het Belgisch Staatsblad. Vzw's krijgen hiervoor de tijd tot
1 januari 2024. Sinds 1 januari 2020 zijn de dwingende
bepalingen van het WVV wel reeds van toepassing voor
alle vzw's.

Le terrain nous rapporte que de nombreuses ASBL n'ont
pas encore adapté leurs statuts. Les petites ASBL fonc-
tionnent généralement grâce à des bénévoles. Ces dernières
années, ces bénévoles ont été submergés par les importants
défis posés par les crises du coronavirus et de l'énergie.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat vzw's hun
statuten nog niet hebben aangepast. Kleine vzw's worden
veelal gedragen door vrijwilligers. Deze werden de afgelo-
pen jaren overspoeld door de grote uitdagingen van de
coronacrisis en de energiecrisis.

1. Combien d'ASBL notre pays compte-t-il aujourd'hui?
Je souhaiterais une répartition par province.

1. Hoeveel vzw's telt ons land vandaag? Graag een opde-
ling per provincie.

2. Combien d'ASBL existaient avant le 1er mai 2019? Je
souhaiterais une répartition par province.

2. Hoeveel vzw's bestonden er voor 1 mei 2019? Graag
een opdeling per provincie.

3. Combien d'ASBL qui existaient déjà avant le 1er mai
2019 ont déjà adapté leurs statuts? Je souhaiterais une
répartition par province.

3. Hoeveel van de vzw's die al bestonden voor 1 mei
2019 hebben de statuten reeds aangepast? Graag een opde-
ling per provincie.

4. Des actions sont-elles mises en place pour sensibiliser
les ASBL qui doivent encore adapter leurs statuts? Dans
l'affirmative, quelles actions? Dans la négative, pour
quelles raisons?

4. Worden er acties opgezet om de vzw's die de statuten
nog dienen aan te passen te sensibiliseren? Zo ja, welke
acties? Zo neen, waarom niet?

5. Envisage-t-on d'accorder un report de délai aux ASBL
pour qu'elles adaptent leurs statuts au CSA? Dans l'affir-
mative, quel report sera prévu? Dans la négative, pour
quelles raisons?

5. Wordt er overwogen om vzw's uitstel te geven om hun
statuten aan te passen aan het WVV? Zo ja, welk uitstel zal
voorzien worden? Zo neen, waarom niet?

6. Où en est le dépôt électronique des actes modificatifs
des ASBL auprès du greffe du tribunal de l'entreprise via le
portail e-greffe (ou justact)? Quand ce dépôt électronique
sera-t-il possible pour toutes les ASBL?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de elektronische
neerlegging van wijzigingsakten van vzw's bij de griffie
van de ondernemingsrechtbank via het portaal e-griffie (of
justact)? Wanneer zal dit mogelijk zijn voor alle vzw's?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 avril 2023, à la
question n° 1768 de Madame la députée Leen Dierick
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 april 2023, op
de vraag nr. 1768 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 15 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319637
Question n° 1777 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319637
Vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les plaintes contre les influenceurs belges basés à l'étran-
ger.

Klachten tegen in het buitenland gevestigde Belgische
influencers.

Les réseaux sociaux se sont fortement popularisés depuis
des années et de nombreux jeunes les utilisent quotidienne-
ment. Or, sur certains réseaux dont Instragram, Snapchat et
TikTok, de nombreuses personnes suivent des influen-
ceurs, soit des créateurs de contenu souvent sponsorisés
par des marques. Cependant, via les influenceurs, certaines
de ces marquent proposent des produits, parfois de mau-
vaise qualité et ne respectant pas toujours les normes
belges ou européennes (CE) de qualité et de sécurité.

Sociale netwerken zijn al verscheidene jaren razend
populair en vele jongeren gebruiken ze dagelijks. Op
bepaalde van die netwerken, zoals Instagram, Snapchat en
TikTok, volgen vele gebruikers het doen en laten van
influencers, dat zijn contentcreators die veelal door
bepaalde merken gesponsord worden. Via deze influencers
bieden sommige van die merken echter producten aan die
soms van slechte kwaliteit en niet steeds conform de Belgi-
sche of Europese (CE) kwaliteits- en veiligheidsnormen
zijn.

Le problème principal étant qu'en cas de plainte déposée
contre ces influenceurs, elles risquent de ne pas aboutir car
une grande partie des "gros" influenceurs se sont domici-
liés dans les pays du Golfe. Ces pays attirent les influen-
ceurs via des taxations quasi inexistantes et un cadre de vie
luxueux. Ils déplacent dès lors souvent leur société dans
ces paradis fiscaux.

Het voornaamste probleem daarbij is dat klachten die
tegen deze influencers ingediend zouden worden, op niets
dreigen uit te lopen, aangezien heel wat 'grote' influencers
in de Golfstaten gedomicilieerd zijn. Die staten oefenen
een grote aantrekkingskracht uit op influencers wegens de
vrijwel onbestaande belastingen en de luxueuze leefomge-
ving. Ze verhuizen hun bedrijf dan ook vaak naar die belas-
tingparadijzen.

Il serait pertinent de voir d'un point de vue législatif si
des plaintes sont déposées contre des influenceurs expa-
triés dans d'autres pays et comment les poursuivre efficace-
ment. De même, la question des sociétés et des
déclarations de revenus de ce type de travailleurs semblent
interpellant.

Het zou nuttig zijn om uit wetgevend oogpunt na te gaan
of er klachten ingediend worden tegen naar andere landen
geëmigreerde influencers en hoe deze influencers efficiënt
vervolgd kunnen worden. Ook blijken de bedrijven en de
belastingaangiften van dit soort werknemers vragen op te
roepen.

1. Qu'est-il prévu d'un point de vue légal concernant les
plaintes envers les influenceurs basés à l'étranger et a for-
tiori hors Union européenne?

1. Welke wettelijke regeling bestaat er voor klachten
tegen influencers die in het buitenland en a fortiori in een
land buiten de Europese Unie gevestigd zijn?
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2. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant ce type de
personnes? Pour quel motif (vente de produit défectueux,
vente frauduleuse, produit non réceptionné, etc.)? Les
plaintes sont-elles généralement dirigées vers les influen-
ceurs ou contre les entreprises?

2. Hebt u al klachten ontvangen die tegen dit soort indivi-
duen gericht waren? Wat was het motief van de klacht (ver-
koop van een gebrekkig product, frauduleuze verkoop,
product dat niet werd ontvangen, enz.)? Zijn de klachten
doorgaans gericht tegen de influencers of tegen de bedrij-
ven?

3. Dans le cas où le vendeur ne peut être poursuivi, pou-
vez-vous rediriger les plaintes vers les entreprises?

3. Kunt u de klachten naar de bedrijven doorsturen indien
de verkoper niet vervolgd kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1777 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 20 maart 2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du ministre de
l'Économie et du Travail (question n° 1280 du 28 avril
2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Economie en Werk (vraag nr. 1280 van 28 april 2023).

DO 2022202319758
Question n° 1788 de Madame la députée Darya Safai

du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319758
Vraag nr. 1788 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
27 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les nuisances imputables à des personnes en séjour illé-
gal. - Arrondissement de Hal-Vilvorde.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde.

L'arrondissement de Hal-Vilvorde est confronté à des
nuisances imputables à des personnes en séjour illégal. Il
s'agit de faits d'ordre de public, tels que du vol à l'étalage.

Het arrondissement Halle-Vilvoorde wordt geconfron-
teerd met overlast door personen in illegaal verblijf. Het
gaat om feiten van openbare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de l'arrondisse-
ment de Hal-Vilvorde sont-ils parvenus à l'Office des
étrangers depuis 2022? Veuillez mentionner les nationali-
tés.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit het arrondissement
Halle-Vilvoorde? Graag ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre de faits par type de délit. Veuillez égale-
ment mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien parmi les personnes concernées ont-elles été
rapatriées? Combien font-elles l'objet d'un suivi "proactif"
et à quel stade de la procédure se trouvent-elles actuelle-
ment? L'adresse où séjournent ces personnes est-elle
contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?
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5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors et combien sont-elles concernées par la pré-identifica-
tion?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1788 de Madame la députée Darya Safai du
27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1788 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 maart
2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (question n° 939 du 27 mars
2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 939 van 27 maart
2023).

DO 2022202319759
Question n° 1789 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319759
Vraag nr. 1789 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Arrondissement de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Arrondisse-
ment Leuven.

L'arrondissement de Louvain est confronté à des nui-
sances imputables à des personnes en séjour illégal. Il
s'agit de faits d'ordre public tels que du vol à l'étalage.

Het arrondissement Leuven wordt geconfronteerd met
overlast door personen in illegaal verblijf. Het gaat om fei-
ten van openbare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de l'arrondisse-
ment de Louvain sont-ils parvenus à l'Office des étrangers
depuis 2022? Veuillez mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit het arrondissement
Leuven? Graag ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre par type de délit. Veuillez également
mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont-elles été rapatriées? Com-
bien d'entre elles font-elles l'objet d'un suivi "proactif", et à
quel stade de la procédure se trouvent-elles actuellement?
L'adresse où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors, et combien font-elles l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1789 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1789 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (question n° 940 du 27 mars
2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 940 van 27 maart
2023).

DO 2022202319760
Question n° 1790 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319760
Vraag nr. 1790 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nuisances de personnes en séjour illégal. - Ville de
Bruges.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Brugge.

La ville de Bruges est confrontée à des nuisances impu-
tables à des personnes en séjour illégal. Il s'agit de faits
d'ordre de public, tels que des vols à l'étalage.

De stad Brugge wordt geconfronteerd met overlast door
personen in illegaal verblijf. Het gaat om feiten van open-
bare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs l'Office des étran-
gers a-t-il reçus de la ville de Bruges depuis 2022? Veuillez
mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit Brugge? Graag
ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
ventiler le chiffre par type de délit et mentionner les natio-
nalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont été données à ces rapports adminis-
tratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un ordre de
quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu un précé-
dent OQT confirmé, combien ont-elles pu disposer, et
combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figuraient-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?

4. Combien d'entre elles ont été rapatriées? Combien
d'entre elles font l'objet d'un suivi "proactif", et à quel stade
de la procédure se trouvent-elles actuellement? L'adresse
où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont été identifiées entre-temps,
et combien font l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1790 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1790 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (voir question n° 941 du
27 mars 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (zie vraag nr. 941 van
27 maart 2023).
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DO 2022202319763
Question n° 1791 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319763
Vraag nr. 1791 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le coût des procédures pro deo dans le contentieux de la
migration.

Kostprijs van pro-Deoprocedures in het migratiecontenti-
eux.

Quel est le coût total de toutes les procédures pro deo en
matière d'asile? Et en matière de migration? Veuillez four-
nir un aperçu par canal de migration.

Wat is de totale kostprijs van alle pro-Deoprocedures in
asiel? En in migratie? Graag een overzicht per migratieka-
naal.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1791 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1791 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Je me réfère à ma réponse à une question similaire de M.
Tomas Roggeman (question n° 1680, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 106).

Ik verwijs naar mijn antwoord op een gelijkaardige vraag
van dhr. Tomas Roggeman (vraag nr. 1680, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 106).

Pour répondre aux questions posées, j'ai recueilli des ren-
seignements auprès des ordres des avocats. Vous trouverez
les informations et statistiques obtenues dans le tableau ci-
dessous.

Voor het antwoord op de gestelde vragen heb ik inlichtin-
gen ingewonnen bij de ordes van advocaten. In onder-
staande tabel vindt u de verkregen informatie en
statistieken.

Tableau de nomenclature asile/
Tabel nomenclatuur asiele

Code de nomenclature OVB/OVB-code nomenclatuur
2019-2020 2020-2021 2021-2022

8311 9 817,51 10 062,50 11 210,10
8312 12 543,00 14 469,00 14 231,50
83211 8 907,00 10 126,50 9 662,00
83212 7 216,52 8 334,50 8 057,50
83213 456,5 548 467

Code de nomenclature OBFG/OBFG-code nomenclature
2019-2020 2020-2021 2021-2022

8311  14 008,00 12 561,00 15095,65
8312 19 874,00 20 729,50 23645,5
83211 12 123,83 13 496,00 11728,93
83212 10 202,70 11 363,50 10367,5
83213 1 081,00 1 495,00 1115,5
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Il n'existe pas de données relatives au coût des deman-
deurs d'aide juridique par catégorie. Le coût total de l'aide
juridique est connu parce que, chaque année, le Parlement
organise un vote en la matière. Il est cependant possible de
communiquer le nombre de points que les avocats ont
obtenus par année judiciaire pour les demandeurs d'asile
sur la base des codes de nomenclature (arrêté ministériel
du 19 juillet 2016 fixant la nomenclature des points pour
les prestations effectuées par les avocats chargés de l'aide
juridique de deuxième ligne partiellement ou complète-
ment gratuite). Il suffit donc de multiplier ce nombre par la
valeur du point de l'année judiciaire en question (en tenant
compte du fait que cette valeur varie d'une année à l'autre).

Er bestaan geen gegevens over de kostprijs per categorie
van aanvragers van juridische bijstand. De totale kostprijs
van de juridische bijstand is bekend omdat er elk jaar in het
Parlement over wordt gestemd. Het is wel mogelijk om het
aantal punten mee te delen dat de advocaten per gerechte-
lijk jaar voor asielzoekers hebben gekregen op basis van de
codes van de nomenclatuur (ministerieel besluit van 19 juli
2016 tot vaststelling van de nomenclatuur van de punten
voor prestaties verricht door advocaten belast met gedeel-
telijk of volledig kosteloze juridische tweedelijnsbijstand).
Het volstaat dus om dat aantal te vermenigvuldigen met de
waarde van het punt van het betrokken gerechtelijk jaar
(rekening houdend met het feit dat die waarde van jaar tot
jaar verschillend is).

Il n'existe pas de code distinct "migration" dans les sys-
tèmes informatiques. Si vous souhaitez connaitre le
nombre de points concernant une procédure particulière,
vous devez donc identifier les codes de nomenclature qui
vous intéressent spécifiquement.

"Migratie" is geen aparte code in de computersystemen.
Als u het aantal punten voor een bepaalde procedure wilt
weten, moet u dus de nomenclatuurcodes identificeren
waarin u bijzonder geïnteresseerd bent.

DO 2022202319765
Question n° 1792 de Monsieur le député Theo

Francken du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319765
Vraag nr. 1792 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les nuisances causées par des personnes en séjour illégal.
- Ville de Louvain.

Overlast door personen in illegaal verblijf. - Stad Leuven.

La ville de Louvain est confrontée à des nuisances impu-
tables à des personnes en séjour illégal. Il s'agit de faits
d'ordre public tels que du vol à l'étalage.

De stad Leuven wordt geconfronteerd met overlast door
personen in illegaal verblijf. Het gaat om feiten van open-
bare orde zoals winkeldiefstal.

1. Combien de rapports administratifs de la ville de Lou-
vain sont-ils parvenus à l'Office des étrangers depuis 2022?
Veuillez mentionner les nationalités.

1. Hoeveel administratieve rapporten ontving de dienst
Vreemdelingenzaken sinds 2022 vanuit Leuven? Graag
ook de nationaliteiten.

2. Dans combien de ces rapports administratifs était-il
question d'ordre public? De quels faits s'agit-il? Veuillez
fournir le nombre par type de délit. Veuillez également
mentionner les nationalités.

2. In hoeveel van deze administratieve rapporten was
sprake van openbare orde? Over welke feiten gaat het?
Gelieve per aard van delict het aantal weer te geven. Graag
ook hier de nationaliteiten.

3. Quelles suites ont-elles été données à ces rapports
administratifs? Combien de personnes ont-elles reçu un
ordre de quitter le territoire (OQT), combien ont-elles vu
un précédent OQT confirmé, combien ont-elles pu dispo-
ser, et combien ont-elles été effectivement enfermées? Des
mineurs non accompagnés figurent-ils parmi ces per-
sonnes? Combien d'entre elles ont-elles été maintenues en
détention par la justice?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze administratieve
rapporten? Hoeveel mensen kregen een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV), hoeveel kregen een herbe-
vestiging van het BGV, hoeveel mochten beschikken en
hoeveel werden effectief opgesloten? Zaten er ook niet-
begeleide minderjarigen tussen? Hoeveel van hen werden
door justitie verder aangehouden?
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4. Combien d'entre elles ont-elles été rapatriées? Com-
bien d'entre elles font-elles l'objet d'un suivi "proactif", et à
quel stade de la procédure se trouvent-elles actuellement?
L'adresse où séjournent ces personnes est-elle contrôlée?

4. Hoeveel van hen werden ondertussen gerepatrieerd?
Hoeveel van hen worden "aanklampend" opgevolgd en in
welk stadium van het proces zitten ze nu? Gaat men na op
welk adres deze mensen verblijven?

5. Combien d'entre elles ont-elles été identifiées depuis
lors, et combien font-elles l'objet d'une pré-identification?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen geïdentificeerd
of voor hoeveel is men bezig met pre-identificatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 avril 2023, à la
question n° 1792 de Monsieur le député Theo Francken
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 april 2023, op
de vraag nr. 1792 van De heer volksvertegenwoordiger
Theo Francken van 27 maart 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration (voir question n° 942 du
27 mars 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie (zie vraag nr. 942 van
27 maart 2023).

DO 2022202319808
Question n° 1795 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319808
Vraag nr. 1795 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les vélos appâts (QO 35427C). Lokfietsen (MV 35427C).
Ces dernières années, de plus en plus de personnes optent

pour le vélo (électrique) pour se déplacer. L'un des effets
secondaires de ce phénomène est la nette augmentation du
nombre de vols de vélos. Pour lutter contre cette tendance,
la police de Gand a utilisé, entre 2018 et 2022, des "vélos
appâts" afin de prendre les voleurs en flagrant délit, grâce à
un GPS qui envoyait un signal aux agents, qui pouvaient
ensuite intervenir.

De afgelopen jaren kiezen meer en meer mensen voor de
(elektrische) fiets om zich te verplaatsen. Eén van de
neveneffecten hiervan is dat het aantal fietsdiefstallen sterk
toeneemt. Om die trend tegen te gaan maakte de Gentse
politie sinds 2018 en tot in 2022 gebruik van zogenaamde
"lokfietsen" om daders op heterdaad te vatten, via een gps-
systeem dat een signaal verstuurde naar de agenten die ver-
volgens konden optreden.

Toutefois, l'année dernière, le procureur général a pris
une position d'autorité rendant désormais impossible le
recours à la procédure décrite. Le procureur général assi-
mile l'utilisation d'un vélo appât à une "observation systé-
matique" au sens de l'article 47sexies du Code d'instruction
criminelle et, partant, à des méthodes particulières de
recherche. Ce point de vue rend l'utilisation d'un vélo appât
impraticable dans la lutte contre les voleurs de vélos.

Vorig jaar echter nam de procureur-generaal een dwin-
gend standpunt in waardoor de geschetste werkwijze niet
langer kan toegepast worden. De procureur-generaal
beschouwt het gebruik van een lokfiets als een "stelselma-
tige observatie" in de zin van artikel 47sexies van het Wet-
boek van Strafvordering en derhalve als bijzondere
opsporingsmethoden-plichtig. Die zienswijze maakt de
inzet van een lokfiets in de praktijk onwerkbaar als instru-
ment tegen fietsdieven.

Une solution éventuelle pourrait consister en une modifi-
cation limitée de la loi, c'est-à-dire en l'ajout d'un cin-
quième alinéa à l'article 47sexies, § 1er, à l'instar de l'ajout,
effectué en 2005, d'un quatrième alinéa concernant l'utili-
sation d'appareils photographiques. Le bourgmestre de
Gand vous a récemment adressé un courrier en ce sens.

Een mogelijke oplossing zou een beperkte wetswijziging
kunnen zijn waarbij een vijfde lid wordt toegevoegd aan
artikel 47sexies, § 1, naar het voorbeeld van de eerdere toe-
voeging in 2005 van een vierde lid inzake het gebruik van
fototoestellen. De burgemeester van Gent heeft u recent al
een brief in die zin gericht.

1. Avez-vous connaissance de la problématique décrite
ci-dessus?

1. Bent u bekend met de geschetste problematiek?

2. Quelle est votre réaction au courrier du bourgmestre de
Gand? Préparerez-vous une modification de la loi dans le
sens proposé?

2. Wat is uw reactie op de brief van de Gentse burge-
meester? Zal u een wetswijziging in de voorgestelde zin
voorbereiden?



QRVA 55 108
12-04-2023

313

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mars 2023, à la
question n° 1795 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 maart 2023, op
de vraag nr. 1795 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
29 maart 2023 (N.):

Je renvoie à la réponse que j'ai déjà apportée à la question
de madame Dillen sur le même sujet lors de la commission
Justice du 8 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 1021).

Ik zou willen verwijzen naar het antwoord dat ik tijdens
de commissie justitie van 8 maart 2023 reeds heb gegeven
op de vraag van mevrouw Dillen over hetzelfde onderwerp
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1021).

Il n'est pas exact que le vélo appât, équipé ou non d'un
appareil de géolocalisation, ne peut pas être utilisé
aujourd'hui et qu'il s'agit d'un instrument qui n'est pas opé-
rationnel.

Het is niet zo dat de lokfiets -zowel zonder als met lokali-
satie-apparaat- vandaag niet ingezet kan worden en dat het
een onwerkbaar instrument zou zijn.

En revanche, il est un fait qu'une application uniforme du
cadre légal existant, qui permet déjà le recours à ce vélo
appât, est nécessaire.

Het is wel zo dat er nood is aan een uniforme toepassing
van het bestaand wettelijk kader, dat nu reeds volstaat om
deze lokfiets in te zetten.

J'ai demandé aux Collège des procureurs généraux de
clarifier rapidement l'application du cadre légal afin que les
différents parquets et zones de police puissent l'appliquer
uniformément.

Ik heb bij het College van procureurs-generaal gevraagd
om de verduidelijking van de toepassing van het wettelijk
kader spoedig te brengen, zodat de verschillende parketten
en politiezones deze op dezelfde manier kunnen toepassen.

À la suite de ma recommandation, le parquet général a
une nouvelle fois discuté, à son niveau, du recours au vélo
appât pour ensuite se concerter avec les services de police.
L'objectif est d'examiner rapidement, mais surtout conjoin-
tement, la manière la plus pratique possible de déployer le
vélo appât sur le terrain. Ces discussions et la récolte
d'informations y afférente sont en cours.

Op mijn aanzet heeft het parket generaal de inzet van de
lokfiets op haar niveau opnieuw besproken, om vervolgens
in overleg te gaan met de politiediensten. Het doel is om
snel maar vooral samen te kijken hoe de lokfiets zo prak-
tisch mogelijk op het terrein kan worden ingezet. Deze
gesprekken en bijhorende informatieverrijking zijn
momenteel volop bezig.

La proposition du bourgmestre de Gand est une piste de
réflexion potentielle qui peut être examinée. Cependant,
elle ne peut évidemment pas exclure d'autres pistes de
réflexion. Comme je l'ai déjà dit, il importe que le parquet
et la police parviennent à trouver la solution de déploie-
ment la plus réaliste du vélo appât en concertation.

Het voorstel van de burgemeester van Gent is een moge-
lijke denkpiste die besproken kan worden. Maar dit mag
uiteraard andere denkpistes niet uitsluiten. Zoals ik reeds
zei, is het belangrijk dat parket en politie in samenspraak
tot de meest werkbare inzet van de lokfiets komen.
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